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1 Sicurezza

1.1 Avvertenze relative alle azioni

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione
Le avvertenze relative alle azioni sono diffe-
renziate in base alla gravità del possibile peri-
colo con i segnali di pericolo e le parole chia-
ve seguenti:

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!
Pericolo di morte immediato o perico-
lo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Attenzione!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!
Rischio di danni materiali o ambienta-
li

1.2 Uso previsto

Con un uso improprio, possono insorgere pe-
ricoli per l'incolumità dell'utilizzatore o di terzi
o anche danni al prodotto e ad altri oggetti.

Il prodotto serve per il trattamento dell'aria (ri-
scaldamento e climatizzazione) all'interno di
edifici utilizzati a scopo abitativo o comunque
residenziale. Il prodotto non è concepito per
essere installato in lavanderie.

L'uso previsto comprende:

– Il rispetto delle istruzioni per l'uso, l'instal-
lazione e la manutenzione del prodotto e di
tutti gli altri componenti dell'impianto

– L'installazione e il montaggio nel rispetto
dell'omologazione dei prodotti e del siste-
ma

– il rispetto di tutti i requisiti di ispezione e
manutenzione riportati nelle istruzioni.

L'uso previsto comprende inoltre l'installazio-
ne secondo l'IP-Code.

Qualsiasi utilizzo diverso da quello descritto
nel presente manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto è da considerarsi
improprio. È improprio anche qualsiasi utiliz-
zo commerciale e industriale diretto.

Attenzione!

Ogni impiego improprio non è ammesso.

1.3 Avvertenze di sicurezza generali

1.3.1 Pericolo a causa di una qualifica
insufficiente

I seguenti interventi possono essere eseguiti
solo da tecnici qualificati con le necessarie
competenze:

– Montaggio
– Smontaggio
– Installazione
– Messa in servizio
– Controllo e manutenzione
– Riparazione
– Messa fuori servizio

▶ Procedere conformemente allo stato della
tecnica.

1.3.2 Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'è
pericolo di morte per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul prodotto:

▶ Staccare il prodotto dalla tensione disatti-
vando tutte le linee di alimentazione di cor-
rente su tutti i poli (dispositivo di separa-
zione elettrico con un'apertura di contatti di
almeno 3 mm, ad esempio fusibile o inter-
ruttore automatico).

▶ Assicurarsi che non possa essere reinseri-
to.

▶ Verificare l'assenza di tensione.

1.3.3 Pericolo di ustioni o scottature a
causa di parti surriscaldate

▶ Lavorare su tali componenti solo una volta
che si sono raffreddati.

1.3.4 Pericolo di morte a causa della
mancanza di dispositivi di sicurezza

Gli schemi contenuti in questo documento
non mostrano tutti i dispositivi di sicurezza
necessari ad una installazione a regola d'ar-
te.

▶ Installare nell'impianto i dispositivi di sicu-
rezza necessari.

▶ Rispettare le leggi, le norme e le direttive
pertinenti nazionali e internazionali.
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1.3.5 Pericolo di lesioni a causa del peso
del prodotto

▶ Trasportare il prodotto con l'aiuto di alme-
no due persone.

1.3.6 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo

▶ Installare il prodotto solo in ambienti non
soggetti a gelo.

1.3.7 Rischio di danni materiali a causa
dell'uso di un attrezzo non adatto

▶ Utilizzare un attrezzo adatto.

1.3.8 Pericolo di lesioni durante
lo smontaggio del rivestimento
prodotto.

Durante lo smontaggio del rivestimento
prodotto sussiste il pericolo di tagliarsi sui
bordi affilati del telaio.

▶ Indossare i guanti protettivi per non tagliar-
si.

1.4 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

▶ Attenersi alle norme, prescrizioni, direttive,
regolamenti e leggi nazionali vigenti.

Qui è riportato un elenco delle norme rilevan-
ti:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/

https://www.vaillant.it/professionisti/normative/riferimenti-normativi-prodotto/
https://www.vaillant.it/professionisti/normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Avvertenze sulla documentazione

2.1 Osservanza della documentazione
complementare

▶ Attenersi tassativamente a tutti i manuali di servizio e
installazione allegati agli altri componenti dell'impianto.

2.2 Conservazione della documentazione

▶ Consegnare il presente manuale e tutta la documentazio-
ne complementare all'utilizzatore dell'impianto.

2.3 Validità delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusivamente per:

Codice di articolo del prodotto

VA 3-025 WN 8000018482

VA 3-035 WN 8000018483

VA 3-045 WN 8000018484

3 Descrizione del prodotto

3.1 Struttura del prodotto

3

4

5

1

2

1 Deflettori aria verticali

2 Scambiatore termico

3 Ventilatore

4 Valvola di disaerazione
del circuito idraulico

5 Valvola deviatrice

3.2 Marcatura CE

 

Con la marcatura CE viene certificato che i prodotti, confor-
memente alla dichiarazione di conformità, soddisfano i requi-
siti fondamentali delle pertinenti direttive dell'UE in vigore.

La dichiarazione di conformità può essere richiesta al produt-
tore.

4 Montaggio

Tutte le dimensioni nelle illustrazioni sono indicate in millime-
tri (mm).

4.1 Disimballaggio del prodotto

1. Estrarre il prodotto dall'imballo.

2. Rimuovere le pellicole protettive da tutti i componenti
del prodotto.

4.2 Controllo della fornitura

▶ Verificare che la fornitura sia completa e intatta.

Quantità Denominazione

1 Fancoil

1 Comando a distanza (centralina)

1 Supporto dell'apparecchio del telecomando

2 Batterie

1 Nastro isolante

1 Set passante a parete

– Pezzo di tubo

– Elemento applicato

1 Sacchetto con materiale di fissaggio

1 Tubo flessibile per lo scarico della condensa

1 Cavo di comunicazione Modbus

1 Kit documentazione

4.3 Dimensioni

B

A

61
8

230

60
82

Dimensioni

A B

VA 3-025 WN 290 mm 915 mm

VA 3-035 WN 290 mm 915 mm

VA 3-045 WN 315 mm 1.072 mm
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4.4 Distanze minime

Un posizionamento non corretto del prodotto può comportare
un aumento del livello di rumore e delle vibrazioni durante il
funzionamento, riducendo l'efficienza del prodotto, nonché
ridurre il comfort per l'utente.

▶ Installare e posizionare il prodotto correttamente, rispet-
tando le distanze minime prescritte.

Installazione a parete

≥3000

≥300

≥3
00

≥300
≥2
00
0

▶ Rispettare le distanze indicate sullo schema.

4.5 Piastra di montaggio

730

794
1070

31
5

65

462

712
915

29
0

57

Ø65

Ø65

280

280

10
0

10
0

3 2

3 2

1

1

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN

VA 3-045 WN

1 Passante a parete in
dotazione (pezzo di
tubo per il passaggio
del tubo flessibile per lo
scarico della condensa

2 Piastra di montaggio

3 Dimensioni del prodotto

1. Con una bolla livellare la piastra di montaggio alla pa-
rete.

2. Utilizzare la piastra di montaggio per definire i punti in
cui si devono praticare i fori e le brecce.

◁ Fori di fissaggio per la piastra di montaggio

◁ Breccia per il passante a parete

4.6 Agganciare il prodotto

Precauzione!
Pericolo di danni materiali e malfunziona-
menti!

Se il ventilconvettore viene installato in un
ambiente polveroso, si potrebbero verificare
malfunzionamenti e danni al prodotto. Un fil-
tro dell'aria sporco riduce il grado di efficienza
del ventilconvettore.

▶ Non installare il prodotto in un luogo parti-
colarmente polveroso per evitare che i filtri
dell'aria si sporchino.

1. Controllare la portata della parete

2. Rispettare il peso totale del prodotto.

3. Utilizzare esclusivamente materiale di fissaggio am-
messo per la parete.

4. Provvedere event. in loco all'applicazione di un disposi-
tivo di sospensione con sufficiente capacità portante.
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C

B

A

5. Agganciare il prodotto, come descritto.

2

1

A

B

C

6. Per i comando a distanza scegliere un'idonea colloca-
zione nel locale.

7. Utilizzare il supporto dell'apparecchio (2) come sago-
ma dei due fori e marcarli entrambi.

8. Fissare il supporto dell'apparecchio.

– Utilizzare esclusivamente materiale di fissaggio
ammesso per la parete.

9. Spingere la copertura a vite (1) sul supporto dell'appa-
recchio.

4.7 Smontaggio del rivestimento del prodotto

2

1

1

2

1

A

B

1. Contrassegnare i deflettori 1 e 2 (importante per il suc-
cessivo rimontaggio, poiché non sono identici).

2. Tirare dalla parte sinistra del deflettore(1).

◁ Il nasello sinistro si stacca dalla sua sede.

3. Spostare il deflettore (1) verso sinistra.

◁ Gli altri 2 naselli si staccano dalla loro rispettiva
sede.

4. Ripetere la procedura sul deflettore (2).
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1

2

A

A

B

B

C

C

5. Sollevare lo sportello anteriore del mantello (1).

6. Premere sul sistema di bloccaggio del filtro dell'aria.

7. Tirare il filtro dell'aria (2) verso di sé.

2
1

A

2

8. Svitare le 5 viti (1).

x 3

8

76
5

4
3

2

1

C

D

B

E

9. Allentare la vite (4) della staffa di sostegno sul sensore
di temperatura (2).

10. Rimuovere la staffa di sostegno (3).

11. Rimuovere il sensore di temperatura (2) dalla sua se-
de.

12. Svitare la vite (5) e rimuovere quindi il coperchio della
scatola della scheda di comando (6).

13. Rimuovere il cavo di allacciamento (7) tra display e
scatola della scheda comando.

14. Premere sui 3 sistemi di bloccaggio (8).

15. Rimuovere il mantello (1).

4.8 Montaggio del rivestimento prodotto

1
2

1. Introdurre il sensore di temperatura (1) attraverso il
pressacavo (2).

2. Rimontare i componenti in sequenza inversa.
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5 Installazione

5.1 Installazione idraulica

5.1.1 Raccordo lato acqua

Precauzione!
Rischio di danni a causa di tubazioni
sporche!

Corpi estranei come residui di saldatura, re-
sti di guarnizione o sporco nelle tubazioni del-
l'acqua possono causare danni al prodotto.

▶ Prima del montaggio, lavare a fondo l'im-
pianto idraulico.

1. Accertarsi che l'apertura del tubo flessibile per lo sca-
rico della condensa garantisca la pendenza minima
sull'uscita del prodotto (→ Pagina 179).

2. Installare il kit passante a parete.

3. Posare il cavo di allacciamento alla rete elettrica nel
prodotto. Il cavo verrà utilizzato in seguito per la produ-
zione dell'alimentazione di corrente (→ Pagina 180).

≤43

4. Verificare la distanza delle linee idrauliche dalla parete.
Questa non deve essere superiore a 43 mm.

5. Fissare un oggetto (ad es. un cuneo in legno) tra la
parte inferiore del prodotto e la piastra di montaggio.

4

1

2
3

6

5

1 Incavi laterali

2 Ritorno del circuito
idraulico

3 Mandata del circuito
idraulico

4 Tappo

5 Nastro isolante

6 Scarico della condensa

6. Se necessario, aprire uno degli incavi laterali (1) del
prodotto, per poter passare le linee idrauliche e il tubo
flessibile per lo scarico della condensa.

7. Rimuovere i 2 tappi (4).

8. Collegare la mandata (3) e il ritorno (2) del prodotto al
circuito idraulico.

– Coppia: 61,8 … 75,4 Nm

9. Isolare i tubi di raccordo con la protezione anticonden-
sa.

– Protezione anticondensa con 10 mm di spessore

10. Avvolgere i raccordi idraulici con nastro isolante (5).

4

4

3

2

1

3
2

1

11. Far fuoriuscire il tubo flessibile per lo scarico della con-
densa sul retro o su un lato del prodotto.

12. Collegare lo scarico della condensa (4) del prodotto
con il tubo flessibile per lo scarico della condensa (1).

13. Introdurre il tubo flessibile per lo scarico della conden-
sa (1) nel kit passante a parete (2) e (3).

14. Rimuovere l'oggetto tra la parte inferiore del prodotto e
la piastra di montaggio.

15. Agganciare il prodotto alla piastra di montaggio.

5.1.2 Collegamento dello scarico della condensa

1

50
0 

m
m

50
0 

m
m

3 
cm

/m A

B

▶ Rispettare la pendenza minima (A), per garantire lo scari-
co della condensa sull'uscita del prodotto.

▶ Installare un impianto di scarico adeguato (B), um per
evitare la formazione di cattivi odori.

▶ Montare il tappo di scarico (1) sul fondo dello scaricatore
della condensa. Accertarsi che il tappo possa essere
tolto facilmente.

▶ Posizionare il tubo di scarico in modo che non insorgano
tensioni sul raccordo di scarico del prodotto.
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1

▶ Versare l'acqua nel contenitore di raccolta della conden-
sa (1) e verificare che l'acqua scorra correttamente.

▽ In caso contrario, controllare la pendenza di scarico e
cercare eventuali ostacoli.

5.2 Impianto elettrico

L'impianto elettrico deve essere eseguito esclusivamente da
un tecnico elettricista.

5.2.1 Interruzione dell'alimentazione di corrente

▶ Interrompere l'alimentazione di corrente prima di realiz-
zare dei collegamenti elettrici.

5.2.2 Cablaggio

1. Usare fermacavi.

2. Accorciare il cavo di collegamento per quanto necessa-
rio.

30 mm max.

3. Per evitare cortocircuiti nel caso di un distacco indesi-
derato di un filo, isolare l'involucro esterno dei cavi fles-
sibili di non oltre 30 mm.

4. Verificare che durante la procedura di isolamento del-
l'involucro esterno l'isolamento dei fili interni non venga
danneggiato.

5. Dai cavi interni rimuovere l'isolamento solo quel tanto
che basta per avere un collegamento affidabile e stabi-
le.

6. Per evitare un cortocircuito causato dal distacco dei ca-
vi, dopo aver spelato questi ultimi, montare dei mani-
cotti di collegamento sulle estremità del filo.

7. Verificare che i tutti i fili siano meccanicamente ben
fissi nei morsetti del connettore. Se necessario fissarli
nuovamente.

5.2.3 Realizzazione dell'alimentazione di corrente

Precauzione!
Rischio di danni materiali a causa di ec-
cessiva tensione di allacciamento!

Tensione di rete superiori a 253 V possono
distruggere i componenti elettronici.

▶ Verificare che la tensione nominale della
rete sia pari a 230 V.

1. Sollevare lo sportello anteriore del mantello.

2. Osservare le norme nazionali vigenti.

L N

X Y (E) 1 2

4

3

3

2

1

XT1

3. Svitare la vite (1) e rimuovere quindi il coperchio della
scatola della scheda di comando (2).

4. Collegare il prodotto tramite un allacciamento fisso e
un sezionatore elettrico con un'apertura di contatto
di almeno 3 mm (ad esempio fusibili o interruttori di
potenza).

5. Posare un cavo di allacciamento alla rete elettrica a
norma tripolare (3) nel prodotto attraverso il passacavo
(4).

6. Cablare l'apparecchio. (→ Pagina 180)

7. Chiudere la scatola di comando.

8. Assicurarsi che l'accesso all'allacciamento alla rete
elettrica sia sempre garantito e che esso non sia co-
perto od ostacolato.

5.2.4 Collegare gli accessori

5.2.4.1 Abbinamento della centralina di sistema al
fancoil

1. Sollevare lo sportello anteriore del mantello.
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HA HB

XT3(E) 1 2

4

2

1

3

2. Svitare la vite (1) e rimuovere quindi il coperchio della
scatola della scheda di comando (2).

3. Collegare l'accessorio contenente un contatto On/Off
(3) al morsetto (4) per accoppiare il ventilcollettore a
una centralina di sistema.

– Consultare le istruzioni dell'accessorio per effettua-
re il cablaggio.

◁ Se il contatto On/Off è chiuso, il ventilcollettore è in
modalità standby.

◁ Se il contatto On/Off è aperto, il ventilcollettore è
pronto al funzionamento.

4. Chiudere la scatola di comando.

5.2.4.2 Collegamento della centralina a fili al
ventilconvettore

1. Sollevare lo sportello anteriore del mantello.

L N

X Y (E) 1 2

A - 
B - 
C - 
D - 
E - 

2
1

3

2. Svitare la vite (1) e rimuovere quindi il coperchio della
scatola della scheda di comando (2).

3. Collegare la centralina a fili al morsetto (3).

– Consultare le istruzioni della centralina a fili per
effettuare il cablaggio.

4. Chiudere la scatola della scheda comando.

5.2.4.3 Collegamento client Modbus

1. Sollevare lo sportello anteriore del mantello.



182 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione 8000032440_01

2

1 2 3 4

ON

1 2 3 4

ON

CN23

CN21

5

CN22

CN17

E
Q
P

CN27

CN15
4

2

1

3

2. Svitare la vite (1) e rimuovere quindi il coperchio della
scatola della scheda di comando (2).

3. Collegare il cavo di comunicazione Modbus (4) fornito
in dotazione al connettore CN22 (3) sulla scheda elet-
tronica.

4. Chiudere la scatola di comando.

5. Collegare il cavo Modbus del client al cavo di comuni-
cazione Modbus.

6. Verificare che le seguenti condizioni siano soddisfatte:

– Velocità di trasmissione: 4800 bps, 9600 bps (im-
postazione di fabbrica), 19200 bps o 38400 bps

– Lunghezza dati: 8 bit

– Bit di stop: 1 bit (impostazione di fabbrica) o 2 bit

– Parità: dispari, pari o nessun bit di controllo (impo-
stazione di fabbrica)

– Codice di trasmissione: esadecimale (MODBUS
RTU)

– Rilevamento errori: CRC-16 (MODBUS RTU)

– Indirizzo MODBUS: 1-64

7. Utilizzare i comandi Modbus per impostare la centrali-
na:

Parametri Modbus (→ Pagina 185)

– 03: comando di lettura multiplo

– 06: comando di scrittura singolo

– 16: comando di scrittura multiplo

Condizione: Molteplici ventilconvettori devono essere regolati insieme tra-
mite Modbus

▶ Sollevare lo sportello anteriore del mantello.

▶ Assegnare a ogni ventilconvettore il proprio indirizzo
Modbus tramite gli interruttori SW1 e ENC2 sul coper-
chio della scatola di comando.

– Con l'interruttore SW1 selezionare un gruppo di 16
indirizzi.

– Con l'interruttore ENC2 selezionare uno dei 16 indiriz-
zi del gruppo.

ENC2 SW1 Indirizzi Modbus

21

ON 0 ... 15

21

ON 16 ... 31

21

ON 32 ... 47

21

ON 48 ... 63

Avvertenza

È possibile impostare gli indirizzi da 00 a 63.
In Modbus corrispondono agli indirizzi da 01 a
64.

5.2.4.4 Collegamento di un'interfaccia esterna alla
valvola deviatrice

Avvertenza

Con un'interfaccia esterna è possibile emettere
la posizione della valvola deviatrice sul contatto
supplementare sulla valvola deviatrice.

1. Sollevare lo sportello anteriore del mantello.

HA HB

XT2

X (E) 1 2Y 1 2

2

1

3

2. Svitare la vite (1) e rimuovere quindi il coperchio della
scatola della scheda di comando (2).

3. Collegare un accessorio con relè con contatto a secco
(3) al connettore XT2 sulla scheda elettronica.

4. Chiudere la scatola della scheda comando.
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6 Messa in servizio

6.1 Messa in servizio

1. Per riempire il circuito idraulico consultare le istruzioni
del generatore di calore.

2. Controllare se i raccordi sono a tenuta.

3. Spurgare il circuito idraulico (→ Pagina 183).

6.2 Disaerazione del prodotto

1

1. Durante il riempimento con acqua, aprire la vite di di-
saerazione (1).

2. Chiudere la vite di disaerazione non appena fuoriesce
l'acqua (ripetere questa operazione più volte se neces-
sario).

3. Accertarsi che la vite di disaerazione sia a tenuta.

4. Montare il rivestimento prodotto. (→ Pagina 178)

7 Consegna del prodotto all'utente

▶ Al termine dell'installazione mostrare all'utente il luogo e
la funzione dei dispositivi di sicurezza.

▶ Istruire l'utente in particolar modo su tutte le indicazioni
per la sicurezza che questi deve rispettare.

▶ Informare l'utente sulla necessità di effettuare una manu-
tenzione del prodotto nel rispetto degli intervalli previsti.

8 Soluzione dei problemi

8.1 Fornitura di pezzi di ricambio

I componenti originali del prodotto sono stati certificati dal
produttore nell'ambito del controllo conformità. Se, durante
gli interventi di manutenzione o riparazione, si utilizzano altri
componenti non certificati o non ammessi, il prodotto potreb-
be non soddisfare più le norme vigenti e di conseguenza la
conformità del prodotto potrebbe non essere più valida.

Consigliamo vivamente l'utilizzo di ricambi originali del pro-
duttore, al fine di garantire un funzionamento del prodotto
senza guasti e in sicurezza. Per ricevere informazioni sui ri-
cambi originali disponibili rivolgetevi all'indirizzo indicato sul
retro delle presenti istruzioni.

▶ In caso di bisogno di pezzi di ricambio per manutenzioni
o riparazioni, utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali per il prodotto.

9 Controllo e manutenzione

9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e
manutenzione

▶ Rispettare gli intervalli minimi di ispezione e di manuten-
zione. A seguito dei risultati dell'ispezione può essere ne-
cessaria una manutenzione anticipata.

9.2 Manutenzione al prodotto

Una volta al mese
▶ Controllare che i filtri dell'aria siano puliti.

– I filtri dell'aria sono realizzati in fibra e possono esse-
re lavati con acqua.

Ogni 6 mesi
▶ Smontare il rivestimento del prodotto. (→ Pagina 177)

▶ Controllare che lo scambiatore di calore sia pulito.

▶ Dalla superficie delle lamelle dello scambiatore di calore
rimuovere eventuali corpi estranei che potrebbero impe-
dire la circolazione dell'aria.

▶ Rimuovere la polvere con un getto aria compressa.

▶ Lavare con acqua, spazzolare accuratamente ed asciu-
gare poi con un getto d'aria compressa.

▶ Assicurarsi che lo scarico della condensa non sia ostaco-
lato, in quanto in caso contrario potrebbe impedire il cor-
retto deflusso dell'acqua.

▶ Accertarsi che non vi sia aria nel circuito idraulico.

Condizione: Nel circuito c'è ancora dell'aria.

– Avviare il sistema e lasciarlo funzionare per alcuni minu-
ti.

– Spegnere il sistema.

– Allentare la vite di disaerazione sul ritorno del circuito e
far uscire l'aria.

– Ripetere i passaggi tutte le volte che è necessario.

In caso di disattivazione prolungata
▶ Svuotare l'impianto e il prodotto per proteggere lo scam-

biatore di calore dal congelamento.

9.3 Svuotamento del prodotto

1

1. Sotto alla vite di scarico porre un contenitore idoneo e
sufficientemente capiente.

2. Svitare la vite di disaerazione (1) sulla mandata del
circuito idraulico, per svuotare il prodotto.

3. Per scaricare completamente il prodotto, soffiare dell'a-
ria compressa all'interno dello scambiatore di calore.
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10 Disattivazione definitiva

1. Svuotare il prodotto.

2. Smontare il prodotto.

3. Conferire il prodotto, inclusi gli elementi costruttivi, al
centro di riciclaggio o di smaltimento.

11 Smaltimento dell'imballaggio

▶ Smaltire correttamente gli imballaggi.

▶ Osservare tutte le norme vigenti.

12 Servizio assistenza tecnica

I dati di contatto del nostro servizio assistenza tecnica sono
riportati nell'appendice o nel nostro sito web.
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Appendice

A Parametri Modbus

Funzione Indirizzo di registro Autorizza-
zione

Incremento, possibilità di impostazione, spiegazione

Modalità di funziona-
mento

1601

(PLC: 41602)

Lettura e
scrittura

0x00: Spento

0x01: Modo ventilazione

0x02: Modo raffrescamento

0x03: Modo riscaldamento

0x04: Modo deumidificazione

0x05: Modo automatico

Se si inseriscono parametri diversi da quelli indicati sopra, verrà restituito
un codice di errore.

Se il numero di giri del ventilatore non viene impostato tramite il corri-
spondente registro, verrà impostato automaticamente un numero di giri
medio.

Temperatura nomi-
nale (Ts)

1602

(PLC: 41603)

Lettura e
scrittura

La temperatura nominale deve essere compresa tra 17 °C e 30 °C. Se si
imposta un'altra temperatura, verrà restituito un codice di errore.

In modo ventilazione e in modo deumidificazione, non è possibile regola-
re la temperatura nominale.

Numero di giri del
ventilatore

1603

(PLC: 41604)

Lettura e
scrittura

0x02: Numero di giri basso

0x03: Numero di giri medio

0x04: Numero di giri elevato

0x05: Numero di giri automatico

Se si inseriscono parametri diversi da quelli indicati sopra, verrà restituito
un codice di errore.

Inserimento tempo-
rizzato

1604

(PLC: 41605)

Lettura 0 ... 96 corrisponde a 0 h... 24 h

0: Nessuna temporizzazione

1 intervallo corrisponde a 15 minuti

Spegnimento tempo-
rizzato

1605

(PLC: 41606)

Lettura 0 ... 96 corrisponde a 0 h... 24 h

0: Nessuna temporizzazione

1 intervallo corrisponde a 15 minuti

Temperatura am-
biente T1

1606

(PLC: 41607)

Lettura 0 ... 240 corrisponde a -20 °C ... 100 °C

Calcolo: (temperatura+5)*2+30

In caso di errore del termostato ambiente nella centralina a fili, verrà
restituito il codice di errore 0x7FFF.

Temperatura dell'ac-
qua T2-C

1607

(PLC: 41608)

Lettura 0 ... 240 corrisponde a -20 °C ... 100 °C

Calcolo: (temperatura+5)*2+30

In caso di errore del sensore di temperatura, verrà restituito il codice di
errore 0x7FFF.

– 1609

(PLC: 41610)

Riservato a un utilizzo futuro

– 1610

(PLC: 41611)

Riservato a un utilizzo futuro

– 1611

(PLC: 41612)

Riservato a un utilizzo futuro

Simbolo del lucchet-
to

1612

(PLC: 41613)

Lettura Bit 0 1: blocco tasti del comando a distanza attivo

0: blocco tasti del comando a distanza non attivo

Bit 1

Bit 2

00: nessun blocco

01: modo raffrescamento bloccato

10: modo riscaldamento bloccato

Tutti gli altri bit sono 0.

Stato pompa di sca-
rico della condensa

1613 Lettura Bit 0 1: Pompa di scarico della condensa accesa

0: Pompa di scarico della condensa spenta

Tutti gli altri bit sono 0.

Errore 1614

(PLC: 41615)

Lettura Bit 14 Livello dell'acqua

Bit 8 Numero di giri del ventilatore

Bit 7 Errore EEPROM

Bit 4 non assegnato

Bit 3 Temperatura dell'acqua
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Funzione Indirizzo di registro Autorizza-
zione

Incremento, possibilità di impostazione, spiegazione

Errore 1614

(PLC: 41615)

Lettura Bit 2 Temperatura ambiente

Tutti gli altri bit sono 0.

Stato protezione 1615

(PLC: 41616)

Lettura Bit 1 P1 protezione antigelo

Tutti gli altri bit sono 0.

– 1616

(PLC: 41617)

Riservato a un utilizzo futuro

Stato protezione 2 1617

(PLC: 41618)

Lettura Bit 15: capa-
cità al di fuori
dell'intervallo

0: no

1: sì

Bit 2: spegni-
mento a di-
stanza

0: no

1: sì

Bit 1: tempe-
ratura al di
fuori dell'in-
tervallo

0: no

1: sì

Bit 0: prote-
zione antige-
lo

0: no

1: sì

Tutti gli altri bit sono 0.

Informazione inter-
ruttore DIP 2

1619

(PLC: 41620)

Lettura Bit 12 1: Errore nel fancoil

Bit 11 Stato pompa di scarico della condensa

Bit 9 Stato valvola deviatrice a 3 vie

Bit da 0 a 5 Indirizzo 0 ... 63

Tutti gli altri bit sono 0.

Versione software 1620

(PLC: 41621)

Lettura Visualizzazione numero versione

Baud rate 1640

(PLC: 416 41)

Lettura e
scrittura

Sono dispo-
nibili i se-
guenti baud
rate:

0: 4800

1: 9600

2: 19200

3: 38400

Se si modificano il baud rate e il bit di controllo, la comu-
nicazione successiva andrà eseguita con la configurazio-
ne modificata. Diversamente, non sarà possibile alcuna
comunicazione.

Bit di controllo 1641

(PLC: 416 42)

Lettura 0x02: nessun
bit di control-
lo

0x01: parità
dispari

0x00: parità
pari

– 1642

(PLC: 416 43)

Riservato a un utilizzo futuro
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B Schema elettrico

CN21

CN12
CN15

CN10
XT1

XT2

XT3
CN1 

CN3

CN22

CN31
CN32

CN2

CN24

CN7
CN29

L
N

POWER
CN10

CN24

CN12

S3

1 2 3 4
ON

S2

S1

CN18
WATER

CN3
ON/OFF

T2C T1

CN5

CN31 CN32CN2
SWING

CN23

CN21

CN15

ACN
CN29

ACN
CN14

VALVE-C
CN7

CN1
EARTH

DC_FAN

ALARM

HA
HB

A

C
D
A
B

+5V

IR+
IR-

M

M
M

T2

T1

EQP

CN301

E
D

C
B

A

CN2

CN1

CN2
CN1

1 21

ON

2

SW1 ENC2

1

2

3

5

6

7

8

9

10

11

12

4

1 Scheda interfaccia

2 Scheda principale

3 Scheda di commutazione

4 Connettore per centralina a fili

5 Alimentazione elettrica principale

6 Contatto On/Off

7 Valvola deviatrice

8 Motori dei deflettori

9 Sensore temperatura dell'aria

10 Sensore temperatura dell'acqua

11 Motore del ventilatore

12 Attacco per cavo di comunicazione Modbus

C Dati tecnici

Dati tecnici

VA 3-025 WN VA 3-035 WN VA 3-045 WN

Potenza elettrica assorbita max. 12 W 34 W 26 W

Corrente nominale 0,16 A 0,28 A 0,32 A

Alimentazione Tensione 230 V 230 V 230 V

Frequenza 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Portata d'aria Numero di giri del ventilatore basso 400 m³/h 590 m³/h 552 m³/h

Numero di giri del ventilatore medio 454 m³/h 689 m³/h 653 m³/h

Numero di giri del ventilatore elevato 492 m³/h 825 m³/h 755 m³/h
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VA 3-025 WN VA 3-035 WN VA 3-045 WN

Capacità di raffreddamento
secondo la norma EN 1397
(*)

Totale con numero di giri basso del ventilato-
re

2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW

Totale con numero di giri medio del ventilato-
re

2,59 kW 3,3 kW 3,52 kW

Totale con numero di giri elevato del ventila-
tore

2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW

Sensibile a numero di giri elevato 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW

Latente a numero di giri elevato 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW

Portata d'acqua nominale in modalità di raffrescamento con numero di giri
del ventilatore elevato

466 l/h 657 l/h 680 l/h

Perdite di pressione in modalità di raffrescamento con numero di giri del
ventilatore elevato

31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa

Capacità di riscaldamento
secondo la norma EN 1397
(**)

Totale con numero di giri basso del ventilato-
re

1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW

Totale con numero di giri medio del ventilato-
re

2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW

Totale con numero di giri elevato del ventila-
tore

2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW

Perdite di pressione in modalità di riscaldamento con numero di giri del
ventilatore elevato

37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa

Livello di potenza sonora
secondo la norma
EN 16583

Numero di giri del ventilatore basso 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)

Numero di giri del ventilatore medio 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)

Numero di giri del ventilatore elevato 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)

Livello di pressione so-
nora secondo la norma
EN 16583

Numero di giri del ventilatore basso 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)

Numero di giri del ventilatore medio 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)

Numero di giri del ventilatore elevato 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)

Pressione di esercizio max. 1,6 MPa

(16,0 bar)

1,6 MPa

(16,0 bar)

1,6 MPa

(16,0 bar)

Motore del ventilatore 1 pezzo 1 pezzo 1 pezzo

Ventilatore 1 pezzo 1 pezzo 1 pezzo

Larghezza 915 mm 915 mm 1.072 mm

Altezza 290 mm 290 mm 315 mm

Profondità 230 mm 230 mm 230 mm

Peso netto 11,5 kg 11,5 kg 14 kg

Collegamento di ingresso ed uscita idraulico G3/4" G3/4" G3/4"

Diametro esterno del raccordo per lo scarico della condensa 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Condizioni di raffrescamento: temperatura dell'acqua: 7 °C (ingresso) / 12 °C (uscita), temperatura ambiente: 27 °C (tem-
peratura a secco) / 19 °C (temperatura a umido)

(**) Condizioni di riscaldamento: temperatura dell'acqua: 45 °C / ΔT = 5 K (ingresso), stessa portata d'acqua delle condizioni
di raffrescamento, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura a secco)
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Supplier Addresses

1 AL, Albania

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska
Tel. 01 6188 670
Tel. 01 6188 671
Tel. 01 6064 380
Tehnički odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 AT, Austria

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Straße 6

1100 Wien

Österreich

Telefon 05 7050

Telefax 05 7050 1199

Telefon 05 7050 2100 (zum Regionaltarif österreichweit, bei
Anrufen aus dem Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife -
nähere Information erhalten Sie bei Ihrem Mobilnetzbetrei-
ber)

info@vaillant.at

termin@vaillant.at

www.vaillant.at

www.vaillant.at/werkskundendienst/

3 BA, Bosnia and Herzegovina

Vaillant d.o.o.
Bulevar Meše Selimovića 81A
BiH Sarajevo
Bosna i Hercegovina
Tel. 033 6106 35
Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

4 BE, Belgium

N.V. Vaillant S.A.
Golden Hopestraat 15

B-1620 Drogenbos

Belgien, Belgique, België

Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service après-vente / Klanten-
dienst 2 3349352

info@vaillant.be

www.vaillant.be

5 BG, Bulgaria

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0
www.vaillant.com

6 DE, Germany

Vaillant Deutschland GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Deutschland

Telefon 02191 18 0
Telefax 02191 18 2810

Auftragsannahme Vaillant Kundendienst 02191 5767901

info@vaillant.de

www.vaillant.de

7 DK, Denkmark

Vaillant A/S
Dybendalsvænget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon +45 46 160200

Vaillant Kundeservice +45 46 160200

Sverige Kundeservice +46 (0)40 803 30

info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

www.vaillant.se

www.vaillant.no

8 EE, Estonia

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0
www.vaillant.com

9 ES, Spain

Vaillant Saunier Duval, S.A.U
Polígono Industrial Ugaldeguren III

Parcela 22

48170 Zamudio

España

Teléfono +34 94 48 96 200

Atención al Cliente +34 910 77 88 77

Servicio Técnico Oficial +34 910 779 779

www.vaillant.es
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10 FI, Finland

Vaillant A/S
Dybendalsvænget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon 0045 46160200

info@vaillant.dk

www.vaillant.fi

11 FR, France

SDECC SAS (une société de Vaillant Group en
France)
SAS au capital de 19 800 000 euros - RCS Créteil 312 574
346

Siège social: 8 Avenue Pablo Picasso

94120 Fontenay-sous-Bois

France

Téléphone 01 4974 1111

Fax 01 4876 8932

www.vaillant.fr

12 GR, Greece

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0
www.vaillant.com

13 HR, Croatia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska
Tel. 01 6188 670
Tel. 01 6188 671
Tel. 01 6064 380
Tehnički odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

14 HU, Hungary

Vaillant Saunier Duval Kft.
Office Campus Irodaház
A épület, II. emelet
1097 Budapest
Gubacsi út 6.
Magyarország
Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

15 IT, Italy

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Italia

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500

Assistenza clienti 800 088 766

info.italia@vaillantgroup.it

www.vaillant.it

16 ME, Montenegro

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska
Tel. 01 6188 670
Tel. 01 6188 671
Tel. 01 6064 380
Tehnički odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

17 MK, Macedonia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska
Tel. 01 6188 670
Tel. 01 6188 671
Tel. 01 6064 380
Tehnički odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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18 NL, Netherlands

Vaillant Group Netherlands B.V.
Paasheuvelweg 42

Postbus 23250

1100 DT Amsterdam

Nederland

Telefoon 020 565 92 00

Consumentenservice 020 565 94 20

Serviceteam voor installateurs 020 565 94 40

info@vaillant.nl

www.vaillant.nl

19 NO, Norway

Vaillant A/S
Dybendalsvænget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon +45 46 160200

Vaillant Kundeservice +45 46 160200

Sverige Kundeservice +46 (0)40 803 30

info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

www.vaillant.se

www.vaillant.no

20 PL, Poland

Vaillant Saunier Duval Sp. z.o.o.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa
Polska
Tel. 022 3230100
Fax 022 3230113
Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl
www.vaillant.pl

21 PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0
www.vaillant.com

22 RS, Serbia

Vaillant d.o.o.
Radnička 59
11030 Beograd
Srbija
Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

23 SE, Sweden

Vaillant A/S
Dybendalsvænget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon +45 46 160200

Vaillant Kundeservice +45 46 160200

Sverige Kundeservice +46 (0)40 803 30

info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

www.vaillant.se

www.vaillant.no

24 SI, Slovenia

Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b
1000 Ljubljana
Slovenija
Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Tel. 01 28093 46
Tehnični oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

25 SK, Slovakia

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ušt'a 45
Skalica
909 01
Slovensko
Tel +42134 6966 101
Fax +42134 6966 111
Zákaznícka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk
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26 TR, Turkey

Vaillant Isı Sanayi ve Ticaret Ltd. Şti.
Atatürk Mahallesi Meriç Caddesi No: 1/4
34758 / Ataşehir ‒ İstanbul
Türkiye
Tel. 0216 558 8000
Fax 0216 462 3424
Müşteri Hizmetleri 0850 2222888
vaillant@vaillant.com.tr
www.vaillant.com.tr

27 UA, Ukraine

ДП «Вайллант Група Україна»
вул. Лаврська 16
01015 м. Київ
Україна
Teл. 044 339 9840
Факс. 044 339 9842
Гаряча лінія 0800 501 805
info@vaillant.ua
www.vaillant.ua

28 XK, Kosovo

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60
10000 Zagreb
Hrvatska
Tel. 01 6188 670
Tel. 01 6188 671
Tel. 01 6064 380
Tehnički odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr



Publisher/manufacturer
Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0 Fax +49 (0)2191 18 2810

info@vaillant.de www.vaillant.de

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be reproduced or distributed only with
the manufacturer's written consent. Subject to technical modifications.

8000032440_01


	Ръководство за инсталиране и поддръжка
	1 Безопасност
	1.1 Обусловени от действията предупредителни указания
	1.2 Употреба по предназначение
	1.3 Общи предписания за безопасност
	1.3.1 Опасност поради недостатъчна квалификация
	1.3.2 Опасност за живота от токов удар
	1.3.3 Опасност от изгаряне или попарване от горещи конструктивни детайли
	1.3.4 Опасност за живота поради липсващи обезопасяващи приспособления
	1.3.5 Опасност от нараняване поради високо тегло на продукта
	1.3.6 Риск от повреди поради замръзване
	1.3.7 Риск от повреди поради неподходящ инструмент
	1.3.8 Опасност от нараняване при демонтаж на продуктовата облицовка.

	1.4 Предписания (директиви, закони, стандарти)

	2 Указания към документацията
	2.1 Да се вземат под внимание също валидните документи
	2.2 Съхраняване на документите
	2.3 Валидност на ръководството

	3 Описание на изделието
	3.1 Структура на изделието
	3.2 ЕС-означение

	4 Монтаж
	4.1 Разопаковане на изделието
	4.2 Проверка на обема на доставката
	4.3 Размери
	4.4 Минимални отстояния
	4.5 Монтажна плоча
	4.6 Окачване на изделието
	4.7 Демонтиране на продуктовата обшивка
	4.8 Монтиране продуктова обшивка

	5 Инсталация
	5.1 Хидравлична инсталация
	5.1.1 Присъединяване от страната на водата
	5.1.2 Свързване на изтичане на кондензатната вода

	5.2 Електроинсталация
	5.2.1 Прекъсване на токозахранването
	5.2.2 Окабеляване
	5.2.3 Създаване на енергозахранване
	5.2.4 Свързване на принадлежности
	5.2.4.1 Сдвояване на системния регулатор с калорифера
	5.2.4.2 Свързване на кабелния регулатор към калорифера
	5.2.4.3 Свързване на Modbus клиент
	5.2.4.4 Свързване на външния интерфейс към превключвателния вентил



	6 Пуск в експлоатация
	6.1 Пуск в експлоатация
	6.2 Обезвъздушаване на изделието

	7 Предаване на изделието на потребителя
	8 Отстраняване на смущение
	8.1 Набавяне на резервни части

	9 Инспекция и поддръжка
	9.1 Спазване на интервалите за инспекция и поддръжка
	9.2 Поддръжка на изделието
	9.3 Изпразване на изделието

	10 Окончателно извеждане от експлоатация
	11 Изхвърляне на опаковката на отпадъци
	12 Сервизна служба
	Притурка
	A Параметри на Modbus
	B Схема на свързване
	C Технически данни


	Installations- og vedligeholdelsesvejledning
	1 Sikkerhed
	1.1 Handlingsrelaterede advarsler
	1.2 Korrekt anvendelse
	1.3 Generelle sikkerhedsanvisninger
	1.3.1 Fare som følge af utilstrækkelig kvalifikation
	1.3.2 Livsfare på grund af elektrisk stød
	1.3.3 Fare for forbrænding eller skoldning som følge af varme komponenter
	1.3.4 Livsfare – manglende sikkerhedsudstyr
	1.3.5 Fare for personskade pga. høj produktvægt
	1.3.6 Risiko for materiel skade på grund af frost
	1.3.7 Risiko for materiel skade på grund af uegnet værktøj
	1.3.8 Fare for personskader ved afmontering af produktbeklædningen.

	1.4 Forskrifter (direktiver, love, standarder)

	2 Henvisninger vedrørende dokumentationen
	2.1 Overholdelse af øvrig dokumentation
	2.2 Opbevaring af dokumentation
	2.3 Vejledningens gyldighed

	3 Produktbeskrivelse
	3.1 Produktets opbygning
	3.2 CE-mærkning

	4 Montering
	4.1 Udpakning af produktet
	4.2 Kontrol af leveringsomfanget
	4.3 Mål
	4.4 Minimumsafstande
	4.5 Monteringsplade
	4.6 Ophængning af produktet
	4.7 Afmontering af produktkappe
	4.8 Montering af produktkappe

	5 Installation
	5.1 Hydraulisk installation
	5.1.1 Tilslutning på vandsiden
	5.1.2 Tilslutning af kondensafløb

	5.2 Elinstallation
	5.2.1 Afbrydelse af strømforsyning
	5.2.2 Tilslutning af ledninger
	5.2.3 Etablering af strømforsyningen
	5.2.4 Tilslutning af tilbehør
	5.2.4.1 Forbind system-automatikken med kaloriferen
	5.2.4.2 Tilslutning af kablet styring på kaloriferen
	5.2.4.3 Tilslutning af Modbus-klient
	5.2.4.4 Slut den eksterne brugerflade til prioriteringsomskifterventilen



	6 Idrifttagning
	6.1 Idrifttagning
	6.2 Udluftning af produkt

	7 Overdragelse af produktet til ejeren
	8 Afhjælpning af fejl
	8.1 Fremskaffelse af reservedele

	9 Eftersyn og service
	9.1 Overholdelse af eftersyns- og serviceintervaller
	9.2 Vedligeholdelse af produkt
	9.3 Tømning af produktet

	10 Endelig standsning
	11 Bortskaffelse af emballagen
	12 Kundeservice
	Tillæg
	A Modbus-parameter
	B Tilslutningsdiagram
	C Tekniske data


	Installations- und Wartungsanleitung
	1 Sicherheit
	1.1 Handlungsbezogene Warnhinweise
	1.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	1.3 Allgemeine Sicherheitshinweise
	1.3.1 Gefahr durch unzureichende Qualifikation
	1.3.2 Lebensgefahr durch Stromschlag
	1.3.3 Verbrennungs- oder Verbrühungsgefahr durch heiße Bauteile
	1.3.4 Lebensgefahr durch fehlende Sicherheitseinrichtungen
	1.3.5 Verletzungsgefahr durch hohes Produktgewicht
	1.3.6 Risiko eines Sachschadens durch Frost
	1.3.7 Risiko eines Sachschadens durch ungeeignetes Werkzeug
	1.3.8 Verletzungsgefahr bei der Demontage der Produktverkleidung.

	1.4 Vorschriften (Richtlinien, Gesetze, Normen)

	2 Hinweise zur Dokumentation
	2.1 Mitgeltende Unterlagen beachten
	2.2 Unterlagen aufbewahren
	2.3 Gültigkeit der Anleitung

	3 Produktbeschreibung
	3.1 Aufbau des Produkts
	3.2 CE-Kennzeichnung

	4 Montage
	4.1 Produkt auspacken
	4.2 Lieferumfang prüfen
	4.3 Abmessungen
	4.4 Mindestabstände
	4.5 Montageplatte
	4.6 Produkt aufhängen
	4.7 Produktmantel demontieren
	4.8 Produktmantel montieren

	5 Installation
	5.1 Hydraulikinstallation
	5.1.1 Wasserseitiger Anschluss
	5.1.2 Kondensatablauf anschließen

	5.2 Elektroinstallation
	5.2.1 Stromzufuhr unterbrechen
	5.2.2 Verkabeln
	5.2.3 Stromversorgung herstellen
	5.2.4 Zubehöre anschließen
	5.2.4.1 Systemregler mit dem Gebläsekonvektor koppeln
	5.2.4.2 Kabelgebundenen Regler am Gebläsekonvektor anschließen
	5.2.4.3 Modbus-Client anschließen
	5.2.4.4 Externe Schnittstelle an das Vorrangumschaltventil anschließen



	6 Inbetriebnahme
	6.1 Inbetriebnahme
	6.2 Produkt entlüften

	7 Produkt an Betreiber übergeben
	8 Störungsbehebung
	8.1 Ersatzteile beschaffen

	9 Inspektion und Wartung
	9.1 Inspektions- und Wartungsintervalle einhalten
	9.2 Produkt warten
	9.3 Produkt entleeren

	10 Endgültige Außerbetriebnahme
	11 Verpackung entsorgen
	12 Kundendienst
	Anhang
	A Modbus-Parameter
	B Verbindungsschaltplan
	C Technische Daten


	Οδηγίες εγκατάστασης και συντήρησης
	1 Ασφάλεια
	1.1 Υποδείξεις προειδοποίησης σε σχέση με τους χειρισμούς
	1.2 Προδιαγραφόμενη χρήση
	1.3 Γενικές υποδείξεις ασφάλειας
	1.3.1 Κίνδυνος λόγω ανεπαρκούς κατάρτισης
	1.3.2 Κίνδυνος θανάτου λόγω ηλεκτροπληξίας
	1.3.3 Κίνδυνος εγκαύματος λόγω καυτών δομικών στοιχείων
	1.3.4 Κίνδυνος θανάτου λόγω ελλιπών διατάξεων ασφαλείας
	1.3.5 Κίνδυνος πρόκλησης τραυματισμών, λόγω υψηλού βάρους του προϊόντος
	1.3.6 Κίνδυνος πρόκλησης υλικής ζημιάς λόγω παγετού
	1.3.7 Κίνδυνος υλικής ζημιάς λόγω ακατάλληλων εργαλείων
	1.3.8 Κίνδυνος πρόκλησης τραυματισμών κατά την αποσυναρμολόγηση της επένδυσης του προϊόντος.

	1.4 Προδιαγραφές (Οδηγίες, νόμοι, πρότυπα)

	2 Υποδείξεις για την τεκμηρίωση
	2.1 Προσέχετε τα συμπληρωματικά έγγραφα
	2.2 Φύλαξη των εγγράφων
	2.3 Ισχύς των οδηγιών

	3 Περιγραφή προϊόντος
	3.1 Διάταξη του προϊόντος
	3.2 Σήμανση CE

	4 Συναρμολόγηση
	4.1 Αποσυσκευασία προϊόντος
	4.2 Έλεγχος συνόλου παράδοσης
	4.3 Διαστάσεις
	4.4 Ελάχιστες αποστάσεις
	4.5 Πλάκα συναρμολόγησης
	4.6 Ανάρτηση προϊόντος
	4.7 Αφαίρεση μανδύα προϊόντος
	4.8 Τοποθέτηση μανδύα προϊόντος

	5 Εγκατάσταση
	5.1 Εγκατάσταση υδραυλικών
	5.1.1 Σύνδεση στην πλευρά νερού
	5.1.2 Σύνδεση εκροής νερού συμπυκνώματος

	5.2 Εγκατάσταση ηλεκτρολογικών
	5.2.1 Διακοπή παροχής ρεύματος
	5.2.2 Καλωδίωση
	5.2.3 Δημιουργία τροφοδοσίας ρεύματος
	5.2.4 Σύνδεση παρελκομένων
	5.2.4.1 Ζεύξη ελεγκτή συστήματος με τη μονάδα fan coil
	5.2.4.2 Σύνδεση ενσύρματου ελεγκτή στη μονάδα fan coil
	5.2.4.3 Σύνδεση Client διαύλου Modbus
	5.2.4.4 Σύνδεση εξωτερικής διασύνδεσης στη βαλβίδα αντιστροφής προτεραιότητας



	6 Θέση σε λειτουργία
	6.1 Θέση σε λειτουργία
	6.2 Εξαέρωση του προϊόντος

	7 Παράδοση του προϊόντος στον ιδιοκτήτη
	8 Αποκατάσταση βλαβών
	8.1 Προμήθεια ανταλλακτικών

	9 Επιθεώρηση και συντήρηση
	9.1 Τήρηση διαστημάτων επιθεώρησης και συντήρησης
	9.2 Συντήρηση του προϊόντος
	9.3 Εκκένωση προϊόντος

	10 Οριστική θέση εκτός λειτουργίας
	11 Απόρριψη της συσκευασίας
	12 Τμήμα εξυπηρέτησης Πελατών
	Παράρτημα
	A Παράμετροι διαύλου Modbus
	B Διάγραμμα συνδεσμολογίας
	C Τεχνικά χαρακτηριστικά


	Instrucciones de instalación y mantenimiento
	1 Seguridad
	1.1 Advertencias relativas a la operación
	1.2 Utilización adecuada
	1.3 Información general de seguridad
	1.3.1 Peligro por cualificación insuficiente
	1.3.2 Peligro de muerte por electrocución
	1.3.3 Peligro de quemaduras o escaldaduras por componentes calientes
	1.3.4 Peligro de muerte por falta de dispositivos de seguridad
	1.3.5 Peligro de lesiones debido al peso elevado del producto
	1.3.6 Riesgo de daños materiales causados por heladas
	1.3.7 Riesgo de daños materiales por el uso de herramientas inadecuadas
	1.3.8 Peligro de lesiones durante el desmontaje de la carcasa del producto.

	1.4 Disposiciones (directivas, leyes, normas)

	2 Observaciones sobre la documentación
	2.1 Consulta de la documentación adicional
	2.2 Conservación de la documentación
	2.3 Validez de las instrucciones

	3 Descripción del producto
	3.1 Estructura del aparato
	3.2 Marcado CE

	4 Montaje
	4.1 Desembalaje del aparato
	4.2 Comprobación del material suministrado
	4.3 Dimensiones
	4.4 Distancias mínimas
	4.5 Placa de montaje
	4.6 Fijación del producto a la pared
	4.7 Desmontaje de la cubierta del producto
	4.8 Montaje de la cubierta del producto

	5 Instalación
	5.1 Instalación hidráulica
	5.1.1 Conexión del lado de agua
	5.1.2 Conexión de la salida de condensación

	5.2 Instalación eléctrica
	5.2.1 Interrupción del suministro de corriente
	5.2.2 Cablear
	5.2.3 Conexión del suministro eléctrico
	5.2.4 Conexión de accesorios
	5.2.4.1 Emparejamiento del regulador del sistema con el fan-coil
	5.2.4.2 Conexión de un regulador por cable al convector fan-coil
	5.2.4.3 Conexión del cliente Modbus
	5.2.4.4 Conexión de la interfaz externa a la válvula de conmutación prioritaria



	6 Puesta en marcha
	6.1 Puesta en marcha
	6.2 Purgado del producto

	7 Entrega del aparato al usuario
	8 Solución de problemas
	8.1 Adquisición de piezas de repuesto

	9 Revisión y mantenimiento
	9.1 Intervalos de revisión y mantenimiento
	9.2 Mantenimiento del producto
	9.3 Vaciado del aparato

	10 Puesta fuera de servicio definitiva
	11 Eliminar el embalaje
	12 Servicio de Asistencia Técnica
	Anexo
	A Parámetros Modbus
	B Esquema de conexiones
	C Datos técnicos


	Paigaldus- ja hooldusjuhend
	1 Ohutus
	1.1 Toiminguga seotud hoiatavad juhised
	1.2 Otstarbekohane kasutamine
	1.3 Üldised ohutusjuhised
	1.3.1 Ebapiisavast kvalifikatsioonist tingitud oht
	1.3.2 Oht elule elektrilöögi tõttu
	1.3.3 Kuumadest osadest tingitud põletus- või kõrvetusoht
	1.3.4 Eluohtlik puuduvate turvaseadiste tõttu
	1.3.5 Vigastuste oht toote suure kaalu tõttu
	1.3.6 Materiaalse kahju oht külmumise tõttu
	1.3.7 Sobimatust tööriistast tulenev materiaalse kahju oht
	1.3.8 Vigastuste oht seadme katte demonteerimisel.

	1.4 Eeskirjad (direktiivid, seadused, standardid)

	2 Märkused dokumentatsiooni kohta
	2.1 Järgige kaaskehtivaid dokumente
	2.2 Dokumentide säilitamine
	2.3 Juhendi kehtivus

	3 Toote kirjeldus
	3.1 Seadme ehitus
	3.2 CE-vastavusmärgis

	4 Paigaldamine
	4.1 Seadme lahtipakkimine
	4.2 Tarnekomplekti kontrollimine
	4.3 Mõõdud
	4.4 Minimaalsed vahekaugused
	4.5 Paigaldusplaat
	4.6 Toote paigaldamine (riputamine)
	4.7 Seadme korpuse mahavõtmine
	4.8 Seadme korpuse paigaldamine

	5 Paigaldamine
	5.1 Hüdraulikasüsteemi paigaldamine
	5.1.1 Veepoolne liitmik
	5.1.2 Kondensaadi äravoolu ühendamine

	5.2 Elektritööd
	5.2.1 Voolutoite katkestamine
	5.2.2 Juhtmete ühendamine
	5.2.3 Voolutoite ettevalmistamine
	5.2.4 Tarvikute ühendamine
	5.2.4.1 Süsteemiregulaatori sidumine puhurkonvektoriga
	5.2.4.2 Juhtmega regulaatori ühendamine ventilaatori konvektori külge
	5.2.4.3 Modbus-kliendi ühendamine
	5.2.4.4 Välise liidese ühendamine ümberlülitusventiiliga



	6 Kasutusele võtmine
	6.1 Kasutuselevõtt
	6.2 Seadme õhutustamine

	7 Seadme üleandmine käitajale
	8 Tõrgete kõrvaldamine
	8.1 Varuosade hankimine

	9 Ülevaatus ja hooldus
	9.1 Ülevaatus- ja hooldusvälpade järgimine
	9.2 Toote hooldamine
	9.3 Seadme tühjendamine

	10 Lõplik kasutuselt kõrvaldamine
	11 Pakendi jäätmekäitlus
	12 Klienditeenindus
	Lisa
	A Modbusi parameetrid
	B Ühenduste lülitusskeem
	C Tehnilised andmed


	Asennus- ja huolto-ohjeet
	1 Turvallisuus
	1.1 Toimintaan liittyvät varoitukset
	1.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	1.3 Yleiset turvaohjeet
	1.3.1 Riittämättömän pätevyyden vaara
	1.3.2 sähköiskun aiheuttama hengenvaara
	1.3.3 Kuumien rakenneosien aiheuttama palovammavaara
	1.3.4 Varolaitteiden puuttumisesta aiheutuva hengenvaara
	1.3.5 Tuotteen raskaan painon aiheuttama loukkaantumisvaara
	1.3.6 Jäätymisen aiheuttama aineellisten vahinkojen vaara
	1.3.7 Sopimattomien työkalujen käytöstä aiheutuva aineellisten vahinkojen vaara
	1.3.8 Tuotteen kotelon irrotus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

	1.4 Määräykset (direktiivit, lait, normit)

	2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet
	2.1 Muut sovellettavat asiakirjat
	2.2 Asiakirjojen säilyttäminen
	2.3 Ohjeiden voimassaolo

	3 Tuotekuvaus
	3.1 Tuotteen rakenne
	3.2 CE-merkintä

	4 Asennus
	4.1 Tuotteen purkaminen pakkauksesta
	4.2 Toimitukseen sisältyvien osien tarkastus
	4.3 Mitat
	4.4 Vähimmäisetäisyydet
	4.5 Asennuslevy
	4.6 Tuotteen ripustaminen paikalleen
	4.7 Tuotteen kotelon irrotus
	4.8 Tuotteen kotelon asennus

	5 Asennus ja liitännät
	5.1 Hydrauliikka-asennus
	5.1.1 Veden puoleinen liitäntä
	5.1.2 Kondenssiveden poistoputken liittäminen

	5.2 Sähköasennus
	5.2.1 Virransyötön katkaisu
	5.2.2 Kaapelointi
	5.2.3 Virransyötön toteutus
	5.2.4 Lisävarusteiden liittäminen
	5.2.4.1 Järjestelmäsäätimen liittäminen puhallinkonvektoriin
	5.2.4.2 Langallisen säätimen liittäminen puhallinkonvektoriin
	5.2.4.3 Modbus-asiakkaan liittäminen
	5.2.4.4 Ulkoisen liitännän liittäminen vaihtoventtiiliin



	6 Käyttöönotto
	6.1 Käyttöönotto
	6.2 Tuotteen ilmaus

	7 Tuotteen luovutus laitteiston omistajalle
	8 Vianpoisto
	8.1 Varaosien hankinta

	9 Huolto ja tarkastus
	9.1 Tarkastus- ja huoltovälien noudattaminen
	9.2 Tuotteen huolto
	9.3 Tuotteen tyhjentäminen

	10 Lopullinen käytöstäpoisto
	11 Pakkauksen hävittäminen
	12 Asiakaspalvelu
	Liite
	A Modbus-parametrit
	B Liitäntäkaavio
	C Tekniset tiedot


	Notice d’installation et de maintenance
	1 Sécurité
	1.1 Mises en garde relatives aux opérations
	1.2 Utilisation conforme
	1.3 Consignes de sécurité générales
	1.3.1 Danger en cas de qualification insuffisante
	1.3.2 Danger de mort par électrocution
	1.3.3 Risque de brûlures ou d’ébouillantement au contact des composants chauds
	1.3.4 Danger de mort en cas d'omission de dispositif de sécurité
	1.3.5 Risque de blessures sous l’effet du poids élevé du produit
	1.3.6 Risque de dommages matériels sous l’effet du gel
	1.3.7 Risque de dommages matériels en cas d’outillage inadapté
	1.3.8 Risque de blessures lorsque l'habillage du produit est démonté.

	1.4 Prescriptions (directives, lois, normes)

	2 Remarques relatives à la documentation
	2.1 Respect des documents complémentaires applicables
	2.2 Conservation des documents
	2.3 Validité de la notice

	3 Description du produit
	3.1 Structure du produit
	3.2 Marquage CE

	4 Montage
	4.1 Déballage de l’appareil
	4.2 Contrôle du contenu de la livraison
	4.3 Dimensions
	4.4 Distances minimales
	4.5 Plaque de montage
	4.6 Suspendre le produit
	4.7 Démontage de la façade du produit
	4.8 Montage de la façade du produit

	5 Installation
	5.1 Installation hydraulique
	5.1.1 Raccordement hydraulique
	5.1.2 Raccordement de l'évacuation des condensats

	5.2 Installation électrique
	5.2.1 Coupure de l'alimentation électrique
	5.2.2 Câblage
	5.2.3 Établissement de l’alimentation électrique
	5.2.4 Raccordement des accessoires
	5.2.4.1 Coupler le boîtier de gestion avec le ventilo-convecteur
	5.2.4.2 Raccordement d'un régulateur filaire au ventilo convecteur
	5.2.4.3 Raccorder le suiveur Modbus
	5.2.4.4 Connecter l'interface externe à la vanne d'inversion prioritaire



	6 Mise en fonctionnement
	6.1 Mise en fonctionnement
	6.2 Purge du produit

	7 Remise du produit à l’utilisateur
	8 Dépannage
	8.1 Approvisionnement en pièces de rechange

	9 Inspection et maintenance
	9.1 Respect des intervalles d’inspection et de maintenance
	9.2 Maintenance du produit
	9.3 Vidange du produit

	10 Mise hors service définitive
	11 Mise au rebut de l’emballage
	12 Service client
	Annexe
	A Paramètres MODBUS
	B Schéma électrique
	C Caractéristiques techniques


	Upute za instaliranje i održavanje
	1 Sigurnost
	1.1 Upozorenja koja se odnose na određenu radnju
	1.2 Namjenska uporaba
	1.3 Općeniti sigurnosni zahtjevi
	1.3.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije
	1.3.2 Opasnost po život od strujnog udara
	1.3.3 Opasnost od opeklina i oparina uslijed vrućih sastavnih dijelova
	1.3.4 Opasnost po život zbog nedostatka sigurnosne opreme
	1.3.5 Opasnost od ozljeda uslijed velike težine proizvoda
	1.3.6 Rizik od materijalne štete uslijed mraza
	1.3.7 Rizik od materijalne štete uslijed neprikladnog alata
	1.3.8 Opasnost od ozljeda prilikom demontaže oplate proizvoda.

	1.4 Propisi (smjernice, zakoni, norme)

	2 Napomene o dokumentaciji
	2.1 Poštivanje važeće dokumentacije
	2.2 Čuvanje dokumentacije
	2.3 Područje važenja uputa

	3 Opis proizvoda
	3.1 Konstrukcija proizvoda
	3.2 CE oznaka

	4 Montaža
	4.1 Raspakiravanje proizvoda
	4.2 Provjera opsega isporuke
	4.3 Dimenzije
	4.4 Minimalni razmaci
	4.5 Montažna ploča
	4.6 Vješanje proizvoda
	4.7 Demontaža plašta proizvoda
	4.8 Montaža plašta proizvoda

	5 Instalacija
	5.1 Hidraulička instalacija
	5.1.1 Priključak na strani vode
	5.1.2 Priključivanje odvoda kondenzata

	5.2 Elektroinstalacija
	5.2.1 Prekid dovoda struje
	5.2.2 Spajanje kabelom
	5.2.3 Uspostava strujnog napajanja
	5.2.4 Priključivanje dodatnog pribora
	5.2.4.1 Spajanje regulatora sustava s ventilokonvektorom
	5.2.4.2 Priključivanje žičnog regulatora na ventilokonvektor
	5.2.4.3 Priključivanje Modbus klijenta
	5.2.4.4 Priključivanje vanjskog sučelja na prioritetni preklopni ventil



	6 Puštanje u rad
	6.1 Puštanje u rad
	6.2 Odzračivanje proizvoda

	7 Predaja proizvoda korisniku
	8 Uklanjanje smetnji
	8.1 Nabavka rezervnih dijelova

	9 Inspekcija i održavanje
	9.1 Poštivanje intervala za inspekciju i radove održavanja
	9.2 Održavanje proizvoda
	9.3 Pražnjenje proizvoda

	10 Razgradnja na kraju životnoga vijeka
	11 Zbrinjavanje ambalaže
	12 Servisna služba za korisnike
	Dodatak
	A Parametar mod sabirnice
	B Spojna shema
	C Tehnički podatci


	Szerelési és karbantartási útmutató
	1 Biztonság
	1.1 Tevékenységre vonatkozó figyelmeztetések
	1.2 Rendeltetésszerű használat
	1.3 Általános biztonsági utasítások
	1.3.1 Nem megfelelő szakképzettség miatti veszély
	1.3.2 Áramütés miatti életveszély
	1.3.3 Égési vagy forrázási sérülések veszélye a forró alkatrészek miatt
	1.3.4 Életveszély hiányzó biztonsági berendezések miatt
	1.3.5 Sérülésveszély a termék nagy súlya miatt
	1.3.6 Fagyveszély miatti anyagi kár
	1.3.7 Anyagi kár kockázata nem megfelelő szerszám használata révén
	1.3.8 Sérülésveszély a termék burkolatának leszerelésekor.

	1.4 Előírások (irányelvek, törvények, szabványok)

	2 Megjegyzések a dokumentációhoz
	2.1 Tartsa be a jelen útmutatóhoz kapcsolódó dokumentumokban foglaltakat
	2.2 A dokumentumok megőrzése
	2.3 Az útmutató érvényessége

	3 A termék leírása
	3.1 A termék felépítése
	3.2 CE-jelölés

	4 Szerelés
	4.1 A termék kicsomagolása
	4.2 A szállítási terjedelem ellenőrzése
	4.3 Méretek
	4.4 Minimális távolságok
	4.5 Szerelőlap
	4.6 A termék felakasztása
	4.7 A termék burkolatának leszerelése
	4.8 Termékburkolat felszerelése

	5 Telepítés
	5.1 Hidraulikus bekötés
	5.1.1 Vízoldali csatlakozás
	5.1.2 Kondenzátum-elvezető csatlakoztatása

	5.2 Elektromos bekötés
	5.2.1 Áramellátás megszakítása
	5.2.2 Kábelezés
	5.2.3 Az áramellátás bekötése
	5.2.4 Tartozékok csatlakoztatása
	5.2.4.1 A rendszervezérlő és a fan coil egység összekapcsolása
	5.2.4.2 Vezetékes szabályozó csatlakoztatása a ventilátoros szabályozóra
	5.2.4.3 Modbus-kliens csatlakoztatása
	5.2.4.4 Külső interfész csatlakoztatása az elsőbbségi átkapcsoló szelephez



	6 Üzembe helyezés
	6.1 Üzembe helyezés
	6.2 Termék légtelenítés

	7 A termék átadása az üzemeltetőnek
	8 Zavarelhárítás
	8.1 Pótalkatrészek beszerzése

	9 Ellenőrzés és karbantartás
	9.1 Ellenőrzési és karbantartási időközök betartása
	9.2 Termék karbantartás
	9.3 A termék leürítése

	10 Végleges üzemen kívül helyezés
	11 A csomagolás ártalmatlanítása
	12 Vevőszolgálat
	Melléklet
	A Modbus paraméterek
	B Bekötési kapcsolási rajz
	C Műszaki adatok


	Istruzioni per l'installazione e la manutenzione
	1 Sicurezza
	1.1 Avvertenze relative alle azioni
	1.2 Uso previsto
	1.3 Avvertenze di sicurezza generali
	1.3.1 Pericolo a causa di una qualifica insufficiente
	1.3.2 Pericolo di morte per folgorazione
	1.3.3 Pericolo di ustioni o scottature a causa di parti surriscaldate
	1.3.4 Pericolo di morte a causa della mancanza di dispositivi di sicurezza
	1.3.5 Pericolo di lesioni a causa del peso del prodotto
	1.3.6 Rischio di un danno materiale causato dal gelo
	1.3.7 Rischio di danni materiali a causa dell'uso di un attrezzo non adatto
	1.3.8 Pericolo di lesioni durante lo smontaggio del rivestimento prodotto.

	1.4 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

	2 Avvertenze sulla documentazione
	2.1 Osservanza della documentazione complementare
	2.2 Conservazione della documentazione
	2.3 Validità delle istruzioni

	3 Descrizione del prodotto
	3.1 Struttura del prodotto
	3.2 Marcatura CE

	4 Montaggio
	4.1 Disimballaggio del prodotto
	4.2 Controllo della fornitura
	4.3 Dimensioni
	4.4 Distanze minime
	4.5 Piastra di montaggio
	4.6 Agganciare il prodotto
	4.7 Smontaggio del rivestimento del prodotto
	4.8 Montaggio del rivestimento prodotto

	5 Installazione
	5.1 Installazione idraulica
	5.1.1 Raccordo lato acqua
	5.1.2 Collegamento dello scarico della condensa

	5.2 Impianto elettrico
	5.2.1 Interruzione dell'alimentazione di corrente
	5.2.2 Cablaggio
	5.2.3 Realizzazione dell'alimentazione di corrente
	5.2.4 Collegare gli accessori
	5.2.4.1 Abbinamento della centralina di sistema al fancoil
	5.2.4.2 Collegamento della centralina a fili al ventilconvettore
	5.2.4.3 Collegamento client Modbus
	5.2.4.4 Collegamento di un'interfaccia esterna alla valvola deviatrice



	6 Messa in servizio
	6.1 Messa in servizio
	6.2 Disaerazione del prodotto

	7 Consegna del prodotto all'utente
	8 Soluzione dei problemi
	8.1 Fornitura di pezzi di ricambio

	9 Controllo e manutenzione
	9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e manutenzione
	9.2 Manutenzione al prodotto
	9.3 Svuotamento del prodotto

	10 Disattivazione definitiva
	11 Smaltimento dell'imballaggio
	12 Servizio assistenza tecnica
	Appendice
	A Parametri Modbus
	B Schema elettrico
	C Dati tecnici


	Упатство за инсталација и одржување
	1 Безбедност
	1.1 Предупредувања поврзани со работата
	1.2 Употреба согласно намената
	1.3 Општи безбедносни напомени
	1.3.1 Опасност од незадоволителна квалификација
	1.3.2 Опасност по живот поради струен удар
	1.3.3 Опасност од изгореници или попарување поради жешките компоненти
	1.3.4 Опасност по живот поради недостиг на безбедносни уреди
	1.3.5 Опасност од повреди поради голема тежина на производот
	1.3.6 Ризик од материјална штета поради замрзнување
	1.3.7 Ризик од материјална штета поради несоодветен алат
	1.3.8 Опасност од повреда при демонтирање на облогата на производот.

	1.4 Прописи (директиви, закони, норми)

	2 Напомени за документација
	2.1 Внимавајте на важечката документација
	2.2 Чувајте ја документацијата
	2.3 Важност на упатството

	3 Опис на производот
	3.1 Конструкција на производот
	3.2 CE-ознака

	4 Монтажа
	4.1 Отпакување на производот
	4.2 Проверка на обемот на испорака
	4.3 Димензии
	4.4 Mинимум растојанија
	4.5 Монтажна плоча
	4.6 Закачување на производот
	4.7 Демонтирање на облогата на производот
	4.8 Монтирање на облогата на производот

	5 Инсталација
	5.1 Хидраулична инсталација
	5.1.1 Воден приклучок
	5.1.2 Приклучување на одвод за кондензат

	5.2 Електроинсталација
	5.2.1 Прекинување на доводот на струја
	5.2.2 Поврзување
	5.2.3 Воспоставување на напојување со струја
	5.2.4 Приклучување на опрема
	5.2.4.1 Поврзување на регулаторот на системот со конвекторот за вентилација
	5.2.4.2 Приклучување на регулатор поврзан со кабел на вентилаторскиот конвектор
	5.2.4.3 Поврзување на Modbus на клиентот
	5.2.4.4 Поврзување на надворешниот интерфејс со примарниот преклопен вентил



	6 Ставање во употреба
	6.1 Ставање во употреба
	6.2 Проветрување на производот

	7 Предавање на производот на корисникот
	8 Отстранување на пречки
	8.1 Набавување на резервни делови

	9 Контрола и одржување
	9.1 Придржување до интервалите за контрола и одржување
	9.2 Одржување на производот
	9.3 Празнење на производот

	10 Конечно вадење од употреба
	11 Отстранување на амбалажата
	12 Сервисна служба
	Прилог
	A Modbus параметри
	B Приклучна електрична шема
	C Технички податоци


	Installatie- en onderhoudshandleiding
	1 Veiligheid
	1.1 Waarschuwingen bij handelingen
	1.2 Reglementair gebruik
	1.3 Algemene veiligheidsinstructies
	1.3.1 Gevaar door ontoereikende kwalificatie
	1.3.2 Levensgevaar door een elektrische schok
	1.3.3 Verbrandingsgevaar door hete componenten
	1.3.4 Levensgevaar door ontbrekende veiligheidsinrichtingen
	1.3.5 Verwondingsgevaar door hoog productgewicht
	1.3.6 Gevaar voor materiële schade door vorst
	1.3.7 Kans op materiële schade door ongeschikt gereedschap
	1.3.8 Verwondingsgevaar bij de demontage van de productmantel.

	1.4 Voorschriften (richtlijnen, wetten, normen)

	2 Aanwijzingen bij de documentatie
	2.1 Aanvullend geldende documenten in acht nemen
	2.2 Documenten bewaren
	2.3 Geldigheid van de handleiding

	3 Productbeschrijving
	3.1 Opbouw van het product
	3.2 CE-markering

	4 Montage
	4.1 Product uitpakken
	4.2 Leveringsomvang controleren
	4.3 Afmetingen
	4.4 Minimumafstanden
	4.5 Montageplaat
	4.6 Product ophangen
	4.7 Productmantel demonteren
	4.8 Productmantel monteren

	5 Installatie
	5.1 Hydraulische installatie
	5.1.1 Waterzijdige aansluiting
	5.1.2 Condensafvoer aansluiten

	5.2 Elektrische installatie
	5.2.1 Stroomtoevoer onderbreken
	5.2.2 Bekabelen
	5.2.3 Stroomvoorziening tot stand brengen
	5.2.4 Toebehoren aansluiten
	5.2.4.1 Systeemthermostaat met de ventilatorconvector koppelen
	5.2.4.2 Kabelgebonden thermostaat op ventilo convector aansluiten
	5.2.4.3 Modbus-Client aansluiten
	5.2.4.4 Extra interface op de 3-weg-omschakelklep aansluiten



	6 Ingebruikname
	6.1 Ingebruikname
	6.2 Product ontluchten

	7 Product aan gebruiker opleveren
	8 Verhelpen van storingen
	8.1 Reserveonderdelen aankopen

	9 Inspectie en onderhoud
	9.1 Inspectie- en onderhoudsintervallen in acht nemen
	9.2 Product onderhouden
	9.3 Product leegmaken

	10 Definitieve buitenbedrijfstelling
	11 Verpakking afvoeren
	12 Serviceteam
	Bijlage
	A Modbus-parameter
	B Aansluitschema
	C Technische gegevens


	Installasjons- og vedlikeholdsanvisning
	1 Sikkerhet
	1.1 Farehenvisninger som gjelder handlinger
	1.2 Tiltenkt bruk
	1.3 Generelle sikkerhetsanvisninger
	1.3.1 Fare på grunn av utilstrekkelige kvalifikasjoner
	1.3.2 Livsfare på grunn av elektrisk støt
	1.3.3 Fare for forbrenning eller skålding på grunn av varme komponenter
	1.3.4 Livsfare på grunn av manglende sikkerhetsinnretninger
	1.3.5 Fare for personskade på grunn av høy produktvekt
	1.3.6 Risiko for materielle skader på grunn av frost
	1.3.7 Risiko for materielle skader på grunn av uegnet verktøy
	1.3.8 Fare for personskader ved demontering av produktkledningen.

	1.4 Forskrifter (direktiver, lover, normer)

	2 Merknader om dokumentasjonen
	2.1 Annen dokumentasjon som også gjelder og må følges
	2.2 Oppbevaring av dokumentasjonen
	2.3 Veiledningens gyldighet

	3 Produktbeskrivelse
	3.1 Produktets oppbygning
	3.2 CE-merking

	4 Montering
	4.1 Pakke ut produktet
	4.2 Kontrollere leveransen
	4.3 Mål
	4.4 Minsteavstander
	4.5 Monteringsplate
	4.6 Montere produktet
	4.7 Demontere produktmantelen
	4.8 Montere produktmantelen

	5 Installasjon
	5.1 Hydraulikkinstallasjon
	5.1.1 Tilkobling på vannsiden
	5.1.2 Koble til kondensavløp

	5.2 Elektroinstallasjon
	5.2.1 Avbryte strømtilførselen
	5.2.2 Kabling
	5.2.3 Koble til strømmen
	5.2.4 Koble til tilbehør
	5.2.4.1 Koble systemstyringsenheten sammen med viftekonvektoren
	5.2.4.2 Koble nettdrevet regulator til viftekonvektoren
	5.2.4.3 Koble til Modbus-klient
	5.2.4.4 Koble eksternt grensesnitt til prioritetsomkoblingsventilen



	6 Oppstart
	6.1 Oppstart
	6.2 Lufte ut produktet

	7 Overlevere produktet til brukeren
	8 Feilsøking
	8.1 Bestilling av reservedeler

	9 Inspeksjon og vedlikehold
	9.1 Overhold inspeksjons- og vedlikeholdsintervallene
	9.2 Vedlikeholde produktet
	9.3 Tømme produktet

	10 Ta ut av drift permanent
	11 Kassere emballasjen
	12 Kundeservice
	Tillegg
	A Modbus-parametere
	B Koblingsskjema
	C Tekniske data


	Instrukcja instalacji i konserwacji
	1 Bezpieczeństwo
	1.1 Ostrzeżenia związane z wykonywanymi czynnościami
	1.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	1.3 Ogólne informacje na temat bezpieczeństwa
	1.3.1 Niebezpieczeństwo związane z niewystarczającymi kwalifikacjami
	1.3.2 Niebezpieczeństwo porażenia prądem
	1.3.3 Niebezpieczeństwo oparzenia wskutek kontaktu z gorącymi częściami lub oparzenia parą
	1.3.4 Zagrożenie życia wskutek braku urządzeń zabezpieczających
	1.3.5 Niebezpieczeństwo obrażeń ciała spowodowane dużym ciężarem produktu
	1.3.6 Ryzyko szkód materialnych spowodowane przez mróz
	1.3.7 Ryzyko szkód materialnych spowodowane stosowaniem niewłaściwych narzędzi.
	1.3.8 Niebezpieczeństwo obrażeń ciała podczas demontażu osłony produktu.

	1.4 Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)

	2 Wskazówki dotyczące dokumentacji
	2.1 Przestrzegać dokumentacji dodatkowej
	2.2 Przechowywanie dokumentów
	2.3 Zakres stosowalności instrukcji

	3 Opis produktu
	3.1 Budowa produktu
	3.2 Oznaczenie CE

	4 Montaż
	4.1 Rozpakowanie produktu
	4.2 Sprawdzanie zakresu dostawy
	4.3 Wymiary
	4.4 Najmniejsze odległości
	4.5 Płyta montażowa
	4.6 Zawieszanie produktu
	4.7 Demontaż obudowy produktu
	4.8 Montaż obudowy produktu

	5 Instalacja
	5.1 Podłączenie hydrauliczne
	5.1.1 Przyłącze od strony wody
	5.1.2 Podłączanie odpływu kondensatu

	5.2 Instalacja elektryczna
	5.2.1 Przerwanie doprowadzenia prądu
	5.2.2 Okablowanie
	5.2.3 Podłączanie zasilania elektrycznego
	5.2.4 Podłączanie osprzętu
	5.2.4.1 Parowanie regulatora systemu z klimakonwektorem
	5.2.4.2 Podłączanie regulatora z kablem do wentylatora
	5.2.4.3 Podłączanie Modbus-Client
	5.2.4.4 Podłączanie zewnętrznego gniazda przyłączeniowego do priorytetowego zaworu przełączającego



	6 Uruchamianie
	6.1 Uruchamianie
	6.2 Odpowietrzanie produktu

	7 Przekazanie produktu użytkownikowi
	8 Rozwiązywanie problemów
	8.1 Zamawianie części zamiennych

	9 Przegląd i konserwacja
	9.1 Przestrzegać cykli przeglądów i konserwacji
	9.2 Konserwacja produktu
	9.3 Opróżnianie produktu

	10 Ostateczne wyłączenie z eksploatacji
	11 Usuwanie opakowania
	12 Serwis techniczny
	Załącznik
	A Parametry Modbus
	B Schemat połączeń
	C Dane techniczne


	Manual de instalação e manutenção
	1 Segurança
	1.1 Indicações de aviso relacionadas com o manuseamento
	1.2 Utilização adequada
	1.3 Advertências gerais de segurança
	1.3.1 Perigo devido a qualificação insuficiente
	1.3.2 Perigo de vida devido a choque elétrico
	1.3.3 Perigo de queimaduras ou escaldões devido a componentes quentes
	1.3.4 Perigo de vida devido à inexistência de dispositivos de segurança
	1.3.5 Perigo de ferimentos devido ao elevado peso do produto
	1.3.6 Risco de danos materiais causados pelo gelo
	1.3.7 Risco de danos materiais devido a ferramenta inadequada
	1.3.8 Perigo de ferimentos durante a desmontagem da envolvente do produto.

	1.4 Disposições (diretivas, leis, normas)

	2 Notas relativas à documentação
	2.1 Atenção aos documentos a serem respeitados
	2.2 Guardar os documentos
	2.3 Validade do manual

	3 Descrição do produto
	3.1 Estrutura do aparelho
	3.2 Símbolo CE

	4 Montagem
	4.1 Retirar o produto da embalagem
	4.2 Verificar o material fornecido
	4.3 Dimensões
	4.4 Distâncias mínimas
	4.5 Placa de montagem
	4.6 Pendurar o produto
	4.7 Desmontar o revestimento do produto
	4.8 Montar o revestimento do produto

	5 Instalação
	5.1 Instalação hidráulica
	5.1.1 Ligação do lado da água
	5.1.2 Ligar a descarga dos condensados

	5.2 Instalação elétrica
	5.2.1 Interromper a alimentação de corrente
	5.2.2 Cablagem
	5.2.3 Criar a alimentação de corrente
	5.2.4 Ligar os acessórios
	5.2.4.1 Acoplar o regulador do sistema ao ventiloconvector
	5.2.4.2 Ligar o regulador com cabo ao ventiloconvetor
	5.2.4.3 Ligar cliente Modbus
	5.2.4.4 Ligar a interface externa à válvula de transferência prioritária



	6 Colocação em funcionamento
	6.1 Colocação em funcionamento
	6.2 Purgar o produto

	7 Entregar o produto ao utilizador
	8 Eliminação de falhas
	8.1 Obter peças de substituição

	9 Inspeção e manutenção
	9.1 Respeitar os intervalos de inspeção e manutenção
	9.2 Fazer a manutenção do produto
	9.3 Esvaziar o aparelho

	10 Colocação fora de funcionamento definitiva
	11 Eliminar a embalagem
	12 Serviço de apoio ao cliente
	Anexo
	A Parâmetros MODBUS
	B Esquema de conexões
	C Dados técnicos


	Návod na inštaláciu a údržbu
	1 Bezpečnosť
	1.1 Výstražné upozornenia vzťahujúce sa na činnosť
	1.2 Použitie podľa určenia
	1.3 Všeobecné bezpečnostné upozornenia
	1.3.1 Nebezpečenstvo v dôsledku nedostatočnej kvalifikácie
	1.3.2 Nebezpečenstvo ohrozenia života zásahom elektrickým prúdom
	1.3.3 Nebezpečenstvo popálenia alebo obarenia v dôsledku horúcich konštrukčných dielov
	1.3.4 Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku chýbajúcich bezpečnostných zariadení
	1.3.5 Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku vysokej hmotnosti výrobku
	1.3.6 Riziko hmotnej škody spôsobenej mrazom
	1.3.7 Riziko hmotnej škody spôsobenej nevhodným nástrojom
	1.3.8 Nebezpečenstvo poranenia pri demontáži obloženia výrobku.

	1.4 Predpisy (smernice, zákony, normy)

	2 Pokyny k dokumentácii
	2.1 Dodržiavanie súvisiacich podkladov
	2.2 Uschovanie podkladov
	2.3 Platnosť návodu

	3 Opis výrobku
	3.1 Konštrukcia výrobku
	3.2 Označenie CE

	4 Montáž
	4.1 Vybalenie výrobku
	4.2 Kontrola rozsahu dodávky
	4.3 Rozmery
	4.4 Minimálne odstupy
	4.5 Montážna platňa
	4.6 Zavesenie výrobku
	4.7 Demontáž plášťa výrobku
	4.8 Montáž plášťa výrobku

	5 Inštalácia
	5.1 Inštalácia hydrauliky
	5.1.1 Prípojka na strane vody
	5.1.2 Pripojenie odtoku kondenzátu

	5.2 Elektrická inštalácia
	5.2.1 Prerušenie prívodu prúdu
	5.2.2 Prepojenie káblami
	5.2.3 Pripojenie napájania elektrickým prúdom
	5.2.4 Pripojenie príslušenstva
	5.2.4.1 Spojenie regulátora systému s konvektorom s ventilátorom
	5.2.4.2 Pripojenie káblového regulátora na konvektor s ventilátorom
	5.2.4.3 Pripojenie Modbus klienta
	5.2.4.4 Pripojenie externého rozhrania k ventilu na prepínanie podľa priority



	6 Uvedenie do prevádzky
	6.1 Uvedenie do prevádzky
	6.2 Odvzdušnenie výrobku

	7 Odovzdanie výrobku prevádzkovateľovi
	8 Odstránenie porúch
	8.1 Obstarávanie náhradných dielov

	9 Inšpekcia a údržba
	9.1 Dodržiavanie intervalov inšpekcie a údržby
	9.2 Údržba výrobku
	9.3 Vyprázdnenie výrobku

	10 Konečné vyradenie z prevádzky
	11 Likvidácia obalu
	12 Zákaznícky servis
	Príloha
	A Parameter Modbus
	B Montážna schéma zapojenia
	C Technické údaje


	Navodila za namestitev in vzdrževanje
	1 Varnost
	1.1 Opozorila, povezana z akcijo
	1.2 Namenska uporaba
	1.3 Splošna varnostna navodila
	1.3.1 Nevarnost zaradi nezadostne usposobljenosti
	1.3.2 Smrtna nevarnost zaradi električnega udara
	1.3.3 Nevarnost opeklin ali oparin zaradi vročih sestavnih delov
	1.3.4 Življenjska nevarnost zaradi manjkajočih varnostnih naprav
	1.3.5 Nevarnost poškodb zaradi velike teže izdelka
	1.3.6 Možnost materialne škode zaradi zmrzali
	1.3.7 Nevarnost stvarne škode zaradi neustreznega orodja
	1.3.8 Nevarnost poškodb pri odstranjevanju obloge izdelka.

	1.4 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

	2 Napotki k dokumentaciji
	2.1 Upoštevajte pripadajočo dokumentacijo
	2.2 Shranjevanje dokumentacije
	2.3 Veljavnost navodil

	3 Opis izdelka
	3.1 Zgradba izdelka
	3.2 Oznaka CE

	4 Montaža
	4.1 Razpakiranje izdelka
	4.2 Preverjanje obsega dobave
	4.3 Mere
	4.4 Minimalni razmiki
	4.5 Montažna plošča
	4.6 Obešanje izdelka
	4.7 Demontaža plašča izdelka
	4.8 Namestitev plašča izdelka

	5 Priklop
	5.1 Namestitev hidravlike
	5.1.1 Priključek na strani vode
	5.1.2 Priključitev odtoka kondenzata

	5.2 Električna napeljava
	5.2.1 Prekinitev dovoda toka
	5.2.2 Priključitev kablov
	5.2.3 Vzpostavitev električne napetosti
	5.2.4 Priključitev dodatne opreme
	5.2.4.1 Združitev regulatorja sistema z ventilatorskim konvektorjem
	5.2.4.2 Priključitev regulatorja s kablom na ventilatorski konvektor
	5.2.4.3 Priključitev odjemalca Modbus
	5.2.4.4 Priključitev zunanjega vmesnika na preklopni ventil



	6 Zagon
	6.1 Zagon
	6.2 Odzračenje izdelka:

	7 Izročitev izdelka upravljavcu
	8 Odpravljanje motenj
	8.1 Naročanje nadomestnih delov

	9 Servis in vzdrževanje
	9.1 Upoštevajte intervale servisiranja in vzdrževanja
	9.2 Servisiranje izdelka
	9.3 Praznjenje izdelka

	10 Dokončni izklop
	11 Odstranjevanje embalaže
	12 Servisna služba
	Dodatek
	A Parameter Modbus
	B Vezalni načrt
	C Tehnični podatki


	Udhëzimi i instalimit dhe mirëmbajtjes
	1 Siguria
	1.1 Udhëzime paralajmëruese për përdorimin
	1.2 Përdorimi sipas destinimit
	1.3 Udhëzime të përgjithshme për sigurinë
	1.3.1 Rrezik si pasojë e një kualifikimi të pamjaftueshëm
	1.3.2 Rrezik për jetën si pasojë e goditjes elektrike
	1.3.3 Rrezik djegieje ose përvëlimi nga pjesët e nxehta
	1.3.4 Rrezik për jetë nga mungesa e mekanizmave të sigurisë
	1.3.5 Rrezik plagosjeje si pasojë e peshës së lartë të produktit
	1.3.6 Rrezik i një dëmi material nga ngrica
	1.3.7 Rrezik i një dëmi material si pasojë e përdorimit të veglave të papërshtatshme
	1.3.8 Rrezik plagosjeje gjatë çmontimit të veshjes së produktit.

	1.4 Rregullore (direktiva, ligje, norma)

	2 Udhëzime për dokumentacionin
	2.1 Ndiqni dokumentet përkatëse
	2.2 Ruani dokumentet
	2.3 Vlefshmëria e udhëzimit

	3 Përshkrimi i produktit
	3.1 Ndërtimi i produktit
	3.2 Markimi CE

	4 Montimi
	4.1 Shpaketimi i produktit
	4.2 Kontrolloni përmbajtjen e ambalazhit
	4.3 Përmasat
	4.4 Dimensionet minimale
	4.5 Pllaka e montimit
	4.6 Varni produktin
	4.7 Çmontoni veshjen e jashtme të produktit
	4.8 Montoni veshjen e jashtme të produktit

	5 Instalimi
	5.1 Instalimi hidraulik
	5.1.1 Lidhja me ujin
	5.1.2 Lidhni elementin kullues të ujit të kondensuar

	5.2 Instalimi elektrik
	5.2.1 Ndërprerja e furnizimit me energji
	5.2.2 Kabllazhi
	5.2.3 Realizoni ushqimin me energji
	5.2.4 Lidhni aksesorët
	5.2.4.1 Bashkojeni çelësin e sistemit me konvektorin e ventilatorit
	5.2.4.2 Lidhja e rregullatorit të lidhur me kabllot në konvektorin e ventilatorit
	5.2.4.3 Lidhni Modbus-Client
	5.2.4.4 Lidheni portën e jashtme në valvulën e kthimit me 3 dalje



	6 Vënia në punë
	6.1 Vënia në punë
	6.2 Ajrosni produktin

	7 Transferimi i produktit tek operatori
	8 Zgjidhja e defektit
	8.1 Sigurimi i pjesëve të këmbimit

	9 Inspektimi dhe mirëmbajtja
	9.1 Respektoni intervalet e inspektimit dhe kontrollit
	9.2 Mirëmbani produktin
	9.3 Zbrazja e produktit

	10 Nxjerrja jashtë pune në mënyrë të përhershme
	11 Deponimi i paketimit
	12 Shërbimi i klientit
	Shtojcë
	A Parametri Modbus
	B Plani i konektorëve
	C Të dhënat teknike


	Uputstvo za instalaciju i održavanje
	1 Bezbednost
	1.1 Upozoravajuće napomene prema vrsti radnje
	1.2 Pravilno korišćenje
	1.3 Opšte sigurnosne napomene
	1.3.1 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije
	1.3.2 Opasnost po život zbog strujnog udara
	1.3.3 Opasnost od opekotina usled vrelih delova
	1.3.4 Opasnost po život zbog nedostatka sigurnosnih uređaja
	1.3.5 Opasnost od povreda zbog velike težine proizvoda
	1.3.6 Rizik od materijalne štete zbog mraza
	1.3.7 Rizik od materijalne štete zbog neadekvatnog alata
	1.3.8 Opasnost od povreda prilikom demontaže oplate proizvoda.

	1.4 Propisi (direktive, zakoni, standardi)

	2 Napomene uz dokumentaciju
	2.1 Pridržavanje propratne važeće dokumentacije
	2.2 Čuvanje dokumentacije
	2.3 Oblast važenja uputstava

	3 Opis proizvoda
	3.1 Konstrukcija proizvoda
	3.2 CE-oznaka
	3.3 Nacionalni znak ispitivanja za Srbiju

	4 Montaža
	4.1 Raspakivanje proizvoda
	4.2 Provera obima isporuke
	4.3 Dimenzije
	4.4 Minimalni razmaci
	4.5 Montažna ploča
	4.6 Kačenje proizvoda
	4.7 Demontaža omotača proizvoda
	4.8 Montaža kućišta proizvoda

	5 Instalacija
	5.1 Hidraulička instalacija
	5.1.1 Priključak na vodenoj strani
	5.1.2 Priključivanje odvoda kondenzata

	5.2 Električna instalacija
	5.2.1 Prekid dovoda struje
	5.2.2 Sprovođenje kablova
	5.2.3 Uspostavljanje strujnog napajanja
	5.2.4 Priključivanje pribora
	5.2.4.1 Uparivanje sistemske regulacije sa konvektorom ventilatora
	5.2.4.2 Priključivanje regulatora povezanog kablovima na konvektor ventilatora
	5.2.4.3 Priključivanje Modbus klijenta
	5.2.4.4 Priključivanje eksternog preseka na prioritetni komutacioni ventil



	6 Puštanje u rad
	6.1 Puštanje u rad
	6.2 Provetravanje proizvoda

	7 Predati proizvod vlasniku
	8 Otklanjanje smetnji
	8.1 Nabavka rezervnih delova

	9 Inspekcija i održavanje
	9.1 Poštovanje intervala inspekcije i održavanja
	9.2 Održavanje proizvoda
	9.3 Pražnjenje proizvoda

	10 Konačno puštanje van pogona
	11 Odlaganje pakovanja
	12 Služba za korisnike
	Dodatak
	A Modbus parametar
	B Šema spajanja
	C Tehnički podaci


	Anvisningar för installation och underhåll
	1 Säkerhet
	1.1 Åtgärdsrelaterade varningsanmärkningar
	1.2 Avsedd användning
	1.3 Allmänna säkerhetsanvisningar
	1.3.1 Fara på grund av otillräcklig kvalifikation
	1.3.2 Livsfara pga. elektrisk stöt
	1.3.3 Risk för brännskador eller skållning på grund av heta komponenter
	1.3.4 Livsfara på grund av saknade säkerhetsanordningar
	1.3.5 Risk för skador på grund av hög produktvikt
	1.3.6 Risk för materialskador på grund av frost
	1.3.7 Risk för materiella skador på grund av olämpligt verktyg
	1.3.8 Risk för skador vid demontering av produktens beklädnad.

	1.4 Föreskrifter (riktlinjer, lagar, normer)

	2 Hänvisningar till dokumentation
	2.1 Följ anvisningarna i övrig dokumentation
	2.2 Förvaring av dokumentation
	2.3 Anvisningens giltighet

	3 Produktbeskrivning
	3.1 Produktens uppbyggnad
	3.2 CE-märkning

	4 Montering
	4.1 Packa upp produkten
	4.2 Kontrollera leveransomfattningen
	4.3 Mått
	4.4 Minimiavstånd
	4.5 Montageplatta
	4.6 Hänga upp produkten
	4.7 Demontera produkthöljet
	4.8 Montera produktmanteln

	5 Installation
	5.1 Hydraulisk installation
	5.1.1 Vattensidig anslutning
	5.1.2 Anslut kondensutlopp

	5.2 Elinstallation
	5.2.1 Avbryt strömförsörjningen
	5.2.2 Anslutning
	5.2.3 Ansluta strömförsörjningen
	5.2.4 Anslut tillbehör
	5.2.4.1 Koppla systemregleringen till fläktkonvektorn
	5.2.4.2 Ansluta den kabelbundna regleringen till fläktkonvektorn
	5.2.4.3 Ansluta Modbus-klienten
	5.2.4.4 Ansluta en extern modul till 3-vägs-omkopplingsventilen



	6 Driftsättning
	6.1 Driftsättning
	6.2 Avlufta produkten

	7 Överlämna produkten till användaren
	8 Felsökning
	8.1 Skaffa reservdelar

	9 Besiktning och underhåll
	9.1 Beakta inspektions- och underhållsintervall
	9.2 Underhåll av produkten
	9.3 Tömma produkten

	10 Avställning
	11 Avfallshantering av förpackningen
	12 Kundtjänst
	Bilaga
	A Modbus-parametrar
	B Kopplingsschema
	C Tekniska data


	Montaj ve bakım kılavuzu
	1 Emniyet
	1.1 İşlemle ilgili uyarı bilgileri
	1.2 Amacına uygun kullanım
	1.3 Genel emniyet uyarıları
	1.3.1 Yetersiz nitelik nedeniyle tehlike
	1.3.2 Elektrik çarpması nedeniyle ölüm tehlikesi
	1.3.3 Sıcak parçalar nedeniyle yanma veya haşlanma tehlikesi
	1.3.4 Güvenlik tertibatlarının eksik olması nedeniyle ölüm tehlikesi
	1.3.5 Fazla ürün ağırlığı nedeniyle yaralanma tehlikesi
	1.3.6 Donma sonucu maddi hasar tehlikesi
	1.3.7 Uygun olmayan alet nedeniyle maddi hasar tehlikesi
	1.3.8 Ürün kapağının sökülmesi sırasında yaralanma tehlikesi.

	1.4 Yönetmelikler (direktifler, kanunlar, standartlar)

	2 Doküman ile ilgili uyarılar
	2.1 Birlikte geçerli olan dokümanların dikkate alınması
	2.2 Dokümanların saklanması
	2.3 Kılavuzun geçerliliği

	3 Ürünün tanımı
	3.1 Ürünün yapısı
	3.2 CE işareti

	4 Montaj
	4.1 Ürünün ambalajından çıkarılması
	4.2 Teslimat kapsamının kontrolü
	4.3 Ölçüler
	4.4 Minimum mesafeler
	4.5 Montaj plakası
	4.6 Ürünün duvara montajı
	4.7 Ürün muhafazasının sökülmesi
	4.8 Ürün gövde kapağının monte edilmesi

	5 Kurulum
	5.1 Hidrolik tesisat
	5.1.1 Su tarafındaki bağlantı
	5.1.2 Yoğuşma suyu giderinin bağlanması

	5.2 Elektrik kurulumu
	5.2.1 Elektrik beslemesinin kesilmesi
	5.2.2 Kablo bağlantısının yapılması
	5.2.3 Elektrik beslemesinin yapılması
	5.2.4 Aksesuarların bağlanması
	5.2.4.1 Sistem reglerinin fan-coil'e bağlanması
	5.2.4.2 Kablolu reglerin fan-coil'e bağlanması
	5.2.4.3 Modbus yardımcı cihazının bağlanması
	5.2.4.4 Harici arabirimin üç yollu vanaya bağlanması



	6 Devreye alma
	6.1 Devreye alma
	6.2 Ürünün havasının alınması

	7 Ürünün kullanıcıya teslim edilmesi
	8 Arıza giderme
	8.1 Yedek parça temini

	9 Kontrol ve bakım
	9.1 Kontrol ve bakım şartlarına uyulması
	9.2 Ürün bakımı
	9.3 Üründeki suyun boşaltılması

	10 Nihai devre dışı bırakma
	11 Ambalaj atıklarının yok edilmesi
	12 Müşteri hizmetleri
	Ek
	A Modbus parametreleri
	B Devre bağlantı şeması
	C Teknik veriler


	Посібник зі встановлення та технічного обслуговування
	1 Безпека
	1.1 Застережні вказівки за типом дій
	1.2 Використання за призначенням
	1.3 Загальні вказівки з безпеки
	1.3.1 Небезпека у випадку недостатньої кваліфікації спеціаліста
	1.3.2 Небезпека для життя внаслідок ураження електричним струмом
	1.3.3 Небезпека опіків та ошпарювання гарячими деталями
	1.3.4 Небезпека для життя при відсутності захисних пристосувань
	1.3.5 Небезпека травмування через велику вагу виробу
	1.3.6 Небезпека матеріальних збитків, викликаних морозом
	1.3.7 Небезпека матеріальних збитків внаслідок використання неналежного інструмента
	1.3.8 Небезпека травмування при демонтажі облицювання виробу.

	1.4 Приписи (директиви, закони, стандарти)

	2 Вказівки до документації
	2.1 Дотримання вимог спільно діючої документації
	2.2 Зберігання документації
	2.3 Сфера застосування посібника

	3 Опис виробу
	3.1 Позначення виробу
	3.2 Країна виготовлення
	3.3 Конструкція виробу
	3.4 Маркування CE
	3.5 Національний знак відповідності України
	3.6 Правила упаковки, транспортування і зберігання
	3.7 Термін зберігання
	3.8 Дата виготовлення

	4 Монтаж
	4.1 Виймання виробу з упаковки
	4.2 Перевірка комплекту поставки
	4.3 Габарити
	4.4 Мінімальні відстані
	4.5 Монтажна пластина
	4.6 Навішування виробу
	4.7 Демонтаж облицювання виробу
	4.8 Монтаж обшивки виробу

	5 Встановлення
	5.1 Монтаж гідравліки
	5.1.1 Підключення з боку води
	5.1.2 Підключення стоку конденсату

	5.2 Електромонтаж
	5.2.1 Переривання подачі живлення
	5.2.2 Прокладання кабелів
	5.2.3 Забезпечення електроживлення
	5.2.4 Підключення приладдя
	5.2.4.1 Приєднайте регулятор системи до вентиляторного конвектора
	5.2.4.2 Приєднання кабелем регулятора до вентиляторного конвектора
	5.2.4.3 Підключення клієнта Modbus
	5.2.4.4 Підключення зовнішнього інтерфейсного роз'єму до пріоритетного клапану



	6 Введення в експлуатацію
	6.1 Введення в експлуатацію
	6.2 Видалення повітря з виробу

	7 Передача виробу користувачу
	8 Усунення несправностей
	8.1 Придбання запасних частин

	9 Огляд та технічне обслуговування
	9.1 Дотримання інтервалів огляду та технічного обслуговування
	9.2 Технічне обслуговування виробу
	9.3 Спорожнення виробу

	10 Остаточне виведення з експлуатації
	11 Утилізація упаковки
	12 Сервісна служба
	Додаток
	A Параметри MODBUS
	B Схема електричних з'єднань
	C Технічні характеристики


	Supplier Addresses
	1 AL, Albania
	2 AT, Austria
	3 BA, Bosnia and Herzegovina
	4 BE, Belgium
	5 BG, Bulgaria
	6 DE, Germany
	7 DK, Denkmark
	8 EE, Estonia
	9 ES, Spain
	10 FI, Finland
	11 FR, France
	12 GR, Greece
	13 HR, Croatia
	14 HU, Hungary
	15 IT, Italy
	16 ME, Montenegro
	17 MK, Macedonia
	18 NL, Netherlands
	19 NO, Norway
	20 PL, Poland
	21 PT, Portugal
	22 RS, Serbia
	23 SE, Sweden
	24 SI, Slovenia
	25 SK, Slovakia
	26 TR, Turkey
	27 UA, Ukraine
	28 XK, Kosovo


